GENERAL TERMS AND
CONDITIONS FOR
INDIRECT PURCHASING

BMW FINANCIAL SERVICES GREECE

Definitions

In these General Terms and Conditions for
Indirect Purchasing (“GTC”) the terms
defined below have the following meaning:

Affiliated Company With regard to a
party, means a company which is directly or
indirectly controlled by such party, controls
such party, is under common management
with such party, or is under joint control with
such party, whereby joint control will be
assumed if at least 50 percent of the shares
or voting rights are held.

BMW: The BMW Group company that
actually procures goods or services on the
basis of these GTC.

BMW AG: Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft, Miinchen.

BMW Group: BMW AG and its Affiliated
Companies.

BMW Vehicles: Vehicles that have been
manufactured by or for BMW Group or that
are distributed using the trademarks or
logos of BMW Group.

BMW Financial Services: The company
BMW Austria Bank GMBH - Athens Branch.

Competitor: A company is a competitor
of a party if (i) such company offers goods or
services, which from the view of a typical
customer, are interchangeable with the
goods or services of such party (i.e., in
particular comparable in terms of
characteristics, price and purpose); or (ii)
based upon concrete indications, it appears
likely that within a short time such goods
and services will be offered by such
company.

FENIKOI OPOI KAI
NPOYNOGESEIE
EMMEZQN MPOMHOEIQN

BMW FINANCIAL SERVICES
EANAAOZ

Opiopoi

>Toug TmopovTeg [evikoug 'Opoug Ko
MpoumoBeoeig  'Eppsowv  MpounBeiwv
(«FOMM»), 01 6POI TTOU TOPATIBEVTA TTIO KATW
£XOUV TIG GKOAOUBEG EVVOIEG:

Tuvdedepévn Etaupeio:  Avopopik& e
Evav OUUBOANOpEVO, OnUaivel TNV ETAIPEIN
TTOU EAEYXETOI GUECT N EUUIETO OTTO TOV €V
AOYW cupBaANOUEVO I OKET EAEYXO OTOV £V
AOyw oupBoA\opevo 1] BpiokeTol  umo
KoOeoTwg KovAg dioiknong 1n Koivou
eNEyXou e TOV &v AOYW GOUPBOAAOpEVO,
OTTOU KOXBEOTWC KOIVOU EAEYXOU BEWPEITAI N
KOTOXI TOUAGXIOTOV Tou 50% Twv pPETOXWV
N TOV JIKXIWPGTWV PHPou.

BMW: H staupeia Tou Opidou BMW mou
TTpouNBeUETAI TIPOTOVTX 1] UTINPECIES BAOE!
Twv rmopovTwv FOM.

BMW AG: Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft, Miinchen.

'Ogilog BMW: H BMW AG koi ol
Yuvdedepéveg ETaupeieg Tng.

Oxnuoara BMW: To oxnuoTo TTou €X0uv
KOTOOKEUOOTEI oo 1 yio Tov 'Opiho BMW )
mou  OIGVEUOVTAI  XPNOIUOTTIOIOVTOG  TX
EUTTOPIKG ONuaTa 1 AoyoTurar Tou Opilou
BMW.

BMW Financial Services: H sTaipsia
BMW Austria Bank GMBH - Yriokar&otnuo
ABnvav.

Avraywviotng: M eTaupeia  sivol
GVTOYWVIOTNG £VOG OupBaANOpEVOU EGV (i)
N ev AOyw ETAIPEIC TIPOOPEPEI TIPOIOVTA N
UTINPEOCIEG TO OTTOICK, OO TN OKOTIX €VOG
ouvnBiopévou  TeA&TN,  pmopolv Vo
OVTIKATXOTOOOUV PE TG TIPOIOVTO 1 TIG
UTINPEECIeG TOUu &v AOYW OUupBoAAOpEVOU
(dnNAadr), MMOPOUV  OUYKEKPIPEVOK VO
OuyKpIBouv ogov cQop& T
XOPOKTNPIOTIKR, TNV TIUA KO&I TOV OKOTIO
Toug) 1 (ii) B&oel ouyKeKPIPEVWY EVOEIEEWV,



Contractor: The contractual partner of
BMW for the commissioning on the basis of
these GTC.

Data: Characters (e.g., numbers, letters or
other symbols) or patterns of characters
which are stored or transmitted
electronically, magnetically or in an
otherwise not immediately perceptible way
or are documented in any other form (e.g.,
on paper).

In writing or written: Also includes in
text form, e.g., via fax, e-mail or electronic
data interchange (EDI), unless written form
is explicitly required.

ISO: International for

Standardization.

Organization

VDA: Verband der Automobilindustrie
(German Association of the Automotive
Industry), Berlin, Germany.

1. Scope and supplier data

1.1 These GTC shall apply to the
procurement of goods and works or
services (including software).

1.2 The Contractor shall provide
current supplier master data on the BMW
Partner Portal of BMW Group at
https://b2b.bmw.com ("B2B-Portal") > login
> applications > supplier data maintenance
("Supplier Data Base") and designate a
responsible master administrator. Where
the Contractor is obliged under these GTC
to submit certificates, declarations or other
verifications, the Contractor shall submit
each of these without undue delay and with
the current validity date to the Supplier Data
Base.

For the avoidance of doubt, the review of, or
failure to request such certificate,

QaiveTal MOVO OTI CUVTOUG N gV AOYW
eTOIPEI OO TIPOOQPEPEI  TIPOIOVTO KOl
urnpeaoieg awToU Tou €id0UuG.

EpyoAAntng: O cuvepy&Tng emi cupBaoe!
™g BMW ortov omoio avaTiBeTon n
eKMANpwon TnNg TopoxnNg Poaosl Twv
mopovTwv FOr.

Acgdopéva: XopoKTpeg (m.X. opiBuoi,
yp&ppora 1 GAa oUpBoAc) 1 mpoOTUNC
XOPOKTAPWY  ToU  armoBnkelovtal 1
peTOOIdOVTOI NAEKTPOVIKY, UXYVNTIKX 1) U
GAov, OxI &uedga avTIANTO TPOTO 1
KOTOYPG@OVTOI O orolodnmoTe  &GAAN
pop®) (T1.X. emi X&pTOU).

MpamT™G, EYYPAPWG, OE YPXTTTH HOPPH):
MepINGUBAVE! KO TN HOPPH KEILEVOU, TI.X.
peow  @o&, e-mail 11 NAEKTPOVIKNG
ovtoloyng  dedopevwy, EKTOG  EGV
GITXITEITX PNTWGS N YPOTTTH) HOPPH).

ISO:  AigBvrig Opyaviopog Turoroinong

VDA: Verband der Automobilindustrie

(Ceppavikn 'Evwon
AuToKIVNTORIOUNXOVI®VY), BepoAivo,
epuavia

1. AvTikeipevo ko dgBopEVX
mpounOsuTh

1.1 O1 mopovteg MOMM 1oxlouy yia TNV

TTPOUNOBEI:  TIPOIOVTWY KOl EPYOOIOV I
urnpeoiwv  (ouprepIAauBoavopévou  Tou
Aoyiopikou).

1.2 O EpyoAnmTng TTOPEXEI

svnuepwpeva Boaik dedopévar (master
data) mpopnBesutry oTnv MUAN ZuvepyoTwv
BMW Ttou Opilou BMW, ortn dieliBuvon
https://b2b.omw.com («[UAn B2B») >
ouvdeon > e@oppoyég > diaTrpnon
Oedopevwv mipounBsuTwv («B&on
Aedopévwv MpounBeuTtwv») Ko opilel Evav
urielBuvo Booikd diaxeipiom). 'Omou o
EpyoAnmTng urmoxpeouTail CUPPWVS UE TOUG
napovteg FOMN va urtoBdAel moTomoINTIK,
dnAhwoeig 1 Aoimég  BeBouwoeig, o
EpyoAinTng umoB&AAel To KoBgva omd
OUTX OpENANTI Kou pE TNV TPEXOUOXK
nuepopnvia 10xUog, orn B&on Asdopsvwv
MpopnBsuTwv.

Mpog armo@uynv oppIBoAiog, o EAeyxog A n
pn uTToBOAN CITHPGTOG €K pEPOUS TG BMW



declaration or other verification, by BMW
shall not constitute a waiver by BMW of any
of the Contractor’s obligations under these
GTC, nor shall such be construed as BMW’s
consent to the Contractor’s behavior.

1.3 The Contractor shall notify BMW
completely and without undue delay of its
contractual data or its changes as e.g. name
changes, changes in legal form as well as
changes which are material to the business
relationship between BMW and the
Contractor and which pertain to the
Contractor’s participation, shareholder- or
ownership structure; the Contractor shall
in- form BMW of the aforementioned
changes under email address
lieferantenstammdaten@bmw.de as well as
the responsible BMW purchase specialist
department(s).

A material change for the business
relationship exists upon transfer of all or
essentially all assets of the Con- tractor, a
merger or split of the Contractor with or to
another legal entity, the conclusion of a
control or profit transfer agreement by the
Contractor as the controlled company, and
the acquisition of at least 50 percent of the
voting rights to the Contractor’'s company
by one or more purchasers acting jointly in
one or more trans- actions. For listed
Contractors the foregoing already applies to
an acquisition of at least 30 percent of the
voting rights.

2. Integral parts of the contract and
contract conclusion

2.1 The specific contract for the
contracted scope shall be concluded by a
written purchase order by BMW and the
corresponding  acceptance by the
Contractor. For the avoidance of doubt, any
action taken by the Contractor in order to
fulfill a purchase order also constitutes the
acceptance of such purchase order.

The Contractor undertakes to render
contractual performance at the conditions

yIX TNV  TIPOOKOUION TOU &V AOYW
morToroinTikoU,  OnAwong N &GAANGg
BeBaimong, Oev ouvioTG TOPQITNON €K
pgpoug TNG BMW omo  omoiadnmoTte
urtoxpewaon Tou EpyoAqmTn olupgwvo pe
Toug mopovTeg MOMM, olTe epunveleTal WG
ouvaiveon Tng BMW via Tn ouprepipopd
Tou EpyoAnrm.

1.3 O EpyoAnmTng eidormoiei Tnv BMW
MANPWG KOl OPEAANTI VIO TOX OUPBGTIKK
0edopeva Tou N TUXOV OANOYEG OE GUTQ,
OTIWG, T.X. OANAYEG EMWVUHING, OGANOYEG
0T VOUIKN HoPOr), KABWS Kol GAAGYEG TTOU
gival ouoINOEIG VIO TNV ETTOYYEAUOTIKN
oxéon peta&U Tng BMW koi Tou EpyoAnmmn
KOl TTOU apopoUV TNV ETAIPIKN CUPUETOXM N
TN PeTOXIKA /N10I0KTNOIOKY) OUVOEon Tou
EpyoAimtn. O EpyoAnnTng evnuepwvel
BMW via TIg mipoavo@epBeiosg oANYES
aTnv NAEKTPOVIKI) dieliBuvon
lieferantenstammdaten@bmw.de, kaBwg
KOl TOL GPOBIC EIBIKG TUNUOTO TTPOUNOEIwV
Tng BMW.

Ouoiwdng oAAayl TNG ETTAYYEAUOTIKNG
Ox€oNng ugioTaTal KoT& Tn peTaRiBoon
oAV n em Tng ouciag OAwv Twv
TIEPIOUCICKWV OTOIXEIWV Tou EpyoAnmTn, n
ouyxwveuon n n diGoraon Tou EpyoAnmTn
pe/og &GAAO VOUIKO TTPOCWTTO, N OUVOWN PIXG
oUpBoong peTaRiBooNg Tou EAEYXOU 1 TwV
kepdwv om6 Tov EpyoAimmn  wg n
eheyxoOpevn sTaIpsioc Kol N ormoKTNON
TOUAGXIOTOV TOU 50% TWV JIKXIWUXTWV
gripou oTnv etalpeioc Tou EpyoAimTn armd
VOV 1 TIEPICOOTEPOUC OYOPOOTES TIOU
gvepyolv QmmoO  KolvoU pEow Miag N
mepioooTepwy  ouvolayawv. Mo Toug
EpyoAmreg mou amoteholv  gI0NyUEVES
ETOIPEIEG, T WG Gvw IOXUOUV VIO TNV

omoOkTNOoN Touhdxiotov Tou 30% Twv
SIKXIWUKTWV YPrPou.
2. AvamoomaoTo HEpn ™meg

ouuBaong Kai ocuvawn cUpBaong

2.1 H ouykekpiyevn oupfoon yio TO
OUPBOTIKO OVTIKEINEVO CUVGBTTTETAI SUVAEI
YPOTTTNG EVTOANG TipounBeiag Tng BMW ko
avTioToixng omodoxng GuTAS omo  Tov
EpyoAimtn. Mpog amopuynyv oupIBoAicg,
K&Oe eveEpyeElol OTNV OTToI TIPOXWPS O
EpyoAqmTng yio vor EKITANPGOOEI TNV EVTOA
TpounBeiag cuvioTd emiong armodoxn TNG ev
AOYW evTOANG TIpounBeIng.

O EpyoAinmTng  avoAopBdver  Tnv
UTTOXPEWON EKTTANPWONG TNG TIXPOXNG UTTO



specified in the framework agreement, if
BMW issues a call-off purchase order. A
call-off purchase order refers to the
framework agreement.

All purchase orders are hereinafter referred
as "BMW Purchase Order".

2.2 In addition to these GTC and
depending on the actual contractual scope,
Special Terms and Conditions (“STC”) may
additionally apply.

2.3 In the event of a conflict between
the integral parts of the contract, the
following order shall apply:

a) Framework agreement between
BMW and the Contractor

b) BMW Purchase Order,

c) Order placement/negotiation
protocol/individual contract (if any),

d) Specification in the final quotation
from the Contractor (excluding the

Contractor's contract terms and terms of
delivery) and BMW tender documents
including all annexes thereto and
referenced documents,

e) STC (if any) and

f) these GTC

If the specification of the ranking order
above in the Contractor's final quotation
differs from the BMW tender documents,
including all annexes and references, these
differences shall only be an integral part of
the contract if these deviations are
expressly confirmed in the negotiation
protocol or in the BMW Purchase Order.

2.4 The calculation on which the final
offer of the Contractor is based, is only used
for the validation of its fixed price offer and
does not become an integral part of the
contract.

2.5 The Contractor's or a third party’s
different or additional contract, license or
delivery terms shall not become an integral

TIG TmipoUnoBEoelg mou opifovTal  OTn
oupBaon-mAaiaio, edv n BMW ekdwoel pio
Vyevikn evToAnl mpounBeiag. O yevikég
EVTOAEG TIPOUNBEIG TIOPOTIEUTIOUV  OTN
oUpBoon-miaioio.

'OAeg 01 eVTOAEG TIPOUNBEING AVOPEPOVTTI
e@eng wg «EvroAn Mpoundeiag Tng BMW».,

2.2 Mépov Twv mopoviwvy FOM ko
ovaXAOYyOl PE TO TPEXOV OVTIKEIUEVO TNG
oupBoong, evdexeTail va IoxUouv Ko Eidikoi
'Opoi kai MpolmoBgoeig («<EOMM»).

2.3 Y& mepinTwon olykpouong PETOEY
TWV GVOTTOOTIOOTWV PEPWV TNG oUpBaong,
1oxUg!1 N okOAOUON OEIpG TIPOTEPAIOTNTAG:

o) ZUpBoon-miaiolo peTta& BMW ko
Epyohnrmn,

) Evrohn MpopnBeiag Tng BMW,

y) YmoBohnl mapoayyeNaG/TpwTOKOAO
diampoypdTeuong/uepovwpévn  oupBoon
(edv upioTaTan),

8) Mpoadiopiopdg TPOdICYPAPLY  OTNV
TeNIKy Tpoo@op& Tou EpyoAnmTn  (un
OUUTTEPIAGUBOVOUEVWV  TWV  CUUBOTIKOV
OpWV KOl TwV Opwv Top&doong Tou
EpyoAnmTn) ko  @&KeAOG TPOOKANONG
uroPBoArg  mpoopopwv  Tng  BMW
OUPTTEPIAGUBOVOUEVWV OAwv TV
TTOPOPTNURTWV TOU KOI TWV EYYPEPWV OTX
OTTOoIO TIOPOTTETTEL,

€) EONM (s&v ugpioTovTai) Ko

oT) o1 mopovTeg FOM

Edv o mpoadiopioudg mpodiaypapuv TNG
TTPOGVOPEPBEICOG OEIPAS TTPOTEPAIOTNTOS
otnv TeNIKr Tpoogopd Tou EpyoAnqmrTn

OlopeEpel amd To QOKEAO TPOOKANGNG
uroBoArlg  mpoogopwv TG  BMW,
oupTtepINGUBOVOUEVRV OAwv TV

TOPOPTNUATWY KOOI TWV  TIOPOTOUTIMVY,
GUTEG 01 DIGPOPES CUVICTOUV VOTTOOTIOOTO
UEPOG TNG CUPPBXONG MOVO EGV O EV AOYW
ormokAiosig  emBeBainvovTal pNTWS OTO
TPwTOKOANO  SiampayudTeuong r  ornv
EvroAn MpopnBeiog Tng BMW.

2.4 O urohoyiopdg emi Tou oroiou
Bowoileton N TeNKl  Tpoogop&  Tou
EpyoAIrTn xpnoiporoieitan povo yio Thv
EMKUPWON TNG TMPOOPOPAG TOU  YIG
oroBepry TP Koo eV OUVIOTA
CVOITOOTIGOTO PEPOG TNG CUPPBXONG.

2.5 AIXPOPETIKN n emmpoobe™

oupBoon, &deix i Opol TopP&doong Tou
EpyoAnmTn | TpiTou pEpoug dev ouvioTouv

4



part of the contract, even if these are not
expressly rejected. If the Contractor
confirms the order from BMW in deviation
from the BMW Purchase Order, these
differences shall only apply if and in as far as
BMW expressly agrees to them in writing.

2.6 The Contractor shall comply with
applicable guidelines and directives of
BMW Group that are referenced in the
tender documents or the BMW Purchase
Order. The Contractor has to inform itself
about these guidelines and directives
before placing his quotation and thereafter
continuously, via the channels provided by
BMW Group.

2.7 The GTC for a principal order shall
also apply as and where appropriate to any
order additions or changes, even if this has
not been specifically agreed.

2.8 If the Contractor creates, amends
or provides software as part of its
contractual performance, the "BMW terms
for the Implementation of Open Source
Software" ("OSS Terms") shall apply and
shall be an integral part of the contract.

3. Contractual performance

3.1 The Contractor shall bear system
responsibility for the contracted scope, i.e.
the Contractor is responsible to BMW for
the provision of the goods, works or
services according to the contract in all
process stages and for all parts of the
contract regardless of whether it uses
subcontractors directly or indirectly for the
execution of the contract.

3.2 The Contractor shall ensure
compliance with all the relevant legal
regulations with regard to the performance
to be rendered, regardless of whether it
uses subcontractors directly or indirectly
for the execution of the contract.

The Contractor shall indemnify the BMW
Group from any claims asserted by third

OGVOTTOOTIGOTO PEPOG TNG OUUPBAONG, KOG
Kol edv Ogv amoppinTovTal pnTwg. Edv o
EpyoAmTng empBeBaiwoel TV mopoyyeAio
omo Tnv BMW ko' amdkAion Tng EvroAng
MpounBeiag Tng BMW, o1 dicpopeg auTES
IoxUouv pOVO €Gv Kou gpocgov n BMW
OUPPWVEI pPNTWG KOI EYYPAPWS PUE KUTEG.

2.6 O EpyoNmTng OUpPOPPOVETCI UE
TIg 10xU0UOEg 0dnyieg Kol KATEUBUVTHPIES
ypoppeg Tou Opihou BMW yia TIg oroieg
UTTOXOUV  OXETIKEG TIOPOTTOUTIEG  OTOV
PAKENO TIPOOKANONG UTTOBOANG TTPOTPOP WV
n otnv EvroAn MpopnGeiog Tng BMW. O
EpyoAmTng umoxpeoUTal Vo EVNUEPWVETO
OXETIK& pe owuTEG TIG odnyieg Ko
KXTEUBUVTNPIES YPAUUES TTPOTOU UTTOBGAEI
TNV MPOCPOP& TOU Kl T uvexoug B&ang
ePEENG, MEOW TWV JIGUAWV EMIKOIVWVIOG
TTou TTopEXOVTal oo Tov 'Opiho BMW.

2.7 O1 FOM yia pic Baaikr mopoyyeNio
spoppolovtal  emiong, OMNMwWg Kol Orou
opuolel, oe TUXOV TIPOOONKEG 1 OAAGYEQ
TTOPOYYENOG, GKOUO KO EGV OUTO Ogv EXEl
oupPwVNOEi PNTWG.

2.8 E&dv o EpyoAqmtng Onuioupyei,
TporoTTolei 1} ToPEXEI AOYIOUIKO OTO TTAGITI0
NG eKMANPWONG TIOPOXNG TOUu, IoXUOUV Ol
«Opol Tng BMW via Tnv e@oappoyn
AoyiopikoU avolkToU KmdIKa: (open source
software)» (<Opor OSS») kol cuvioTouv
GVOITOOTIGOTO PHEPOC TNG CUPBaONG.

3. EknmARpwon moapoxng

3.1 O EpyoArniTng €xel Tnv guBlivN yix
OAo TO OUOTNUO OE OXEON UE TO QVTIKEIUEVO
Tng olpBaong, OnA. o EpyoAimTng @epsl
guBuvn amévavt otn BMW yia Thv rrapoxr)
TWV TIPOIOVTWY, EPYCOIOV 1] UTINPECIOV
oUppwva pe TN oUpBoon oe OAX To: OTAOIN
NG SIoBIKAOIOG KOl VIO OAX TG PEPN TNG
oupBoong, oveEdpTNTo OO TO €4V
xpnoiyorioiei  uriepyoA&Boug  Gueoca 1)
EUPECO VI TNV EKTEAEDN TNG oUPRBONG.

3.2 O EpyoAqmmng Odico@aliel  Tn
ouppopPwon pe  ONeQ  TIQ  OXETIKEG
VOUOBETIKEG PUBUIOEIG GVOPOPIKE PE TNV
EKTTANPWON TTXPOXNS mou Ba
TTpaypoToroIndei, aveEXpTNTO GO TO EGV
xpnolgorioiei  urrepyoA&Boug  Gueco 1)
EUPECO VI TNV EKTEAEDN TNG oUPRGONG.

O EpyoAnrtng 8o amolnuimvel Tov 'Opiho
BMW og oxéon pe Tuxov o€lwoeig tou



parties based on the Con- tractor or a
subcontractor engaged by it directly or
indirectly failing to comply with or breaching
any relevant legal regulation (in particular:
applicable minimum wage laws).

3.3 BMW shall be entitled to refuse
both to cooperate with the contractual
performance and to accept the contractual
performance and pay for it if this would
breach a relevant legal regulation or a
breach has already been committed.

3.4 If the Contractor or one of its
Affiliated Companies has unlawful engaged
in any agreement or other conduct with
respect to the provision of the contracted
goods, works or services which constitutes
an unlawful restraint of competition
according to applicable antitrust rules, then
the Contractor shall pay to BMW 8 percent
of the net invoice amount of the provided
goods, works or services affected by such
violation of antitrust law as damages. This
obligation shall survive termination or
fulfillment of the contract. Any other or
further contractual or statutory claims of
BMW shall remain unaffected; in particular,
BMW may claim higher damage.

3.5 The Contractor may only directly or
indirectly engage subcontractors for the
contractual performance with the prior
written consent of BMW.

3.6 Any material to be provided by
BMW shall be ordered by the Contractor in
good time and in the correct quantity to
ensure the contractual performance by the
Contractor to be according to the contract.

3.7 The Contractor must appoint a
project manager:

a) The project manager shall plan,
coordinate and monitor all the project's
needs in compliance with the relevant
guidelines (e.g., operating equipment

gyeipouv TpiTol AOyw pn oupudpewong N
aBETNONG omoIcadnToTe ouva@oug
VOUOBEeTIKNG pUBuIONG (1I0IxiTepa  TNG
IOXUOUOOG VOMIOBEDIOG TiEpi KOTOTOTOU
pioBou) amd Tov EpyohimTn n Tov
uriepyoA&BO TOU  €Keivog  xpnoiporiolei
GUEOX I EPUETO.

3.3 H BMW &ikaioUTan vo apvnBei TOoo
VO GUVEPYOIOTEI OG0 KOl VO KGveEl DEKTH TNV
EKMTANPWON TIPOXNG KOl VO TTANPWOE! YIG
ouUTH, &V KOTG OUTOV TOV TPOTO O
TOPOPIXOEl  PIGE  OUVOQN  VOUOBETIKN
puBuion n e&v £xel NOn dlompaxOei pic
mopoBicon.

3.4 Eav o EpyoAnmTng 1 pix ammo Tig
2uvdedepéveg ETaupeieg Tou €xel ouvayel
mopdvous  oroiadnrote  olpBoon N
emdeikviel GAAN TIOPGVOUN OUUTTIEPIPOPX
GVOPOPIKA PE TNV TIGPOXI TWV TTPOIOVTWY,
EPYOOIV 1] UMNPECIOV TIOU GImOTEAOUV
ovTIKEipevo Tng olpBaoong, yesyovog Tou
OuVIOT&  OBguITo  TIEPIOPIOUO  TOU
GVTOYWVIOROU OUPPWVO UE TOUG IOXUOVTEG
QVTIHOVOTIWAIGKOUG KOVOVEG, o
EpyoAimTng 8a kaTaBaAAel otnv BMW T0
8% Tou KaBapPoU TIHOAOYNUEVOU TTOOOU YIGK
TO. TIOGPEXOUEVD TIPOIOVTC, Epyoioieg N
UTINPEOIEG TTOU ETNPEROVTOI QMO TNV &V
AOyw Tmopaficon TNG GVTIHOVOTIWAIGKNG
vopoBecdiag ev  €idel  amolnuinong. H
UTTOXPEWON GUTH EEKOAOUBET Vo IGXUEI KOi
peT& TN Aon 1 eknAnpwon Tng oUpBaong.
Ormoieodnmote  &GA\eg 11 emmpoOoBeTEG
OUPBOTIKES ) vopipeg o&iwoeig Tng BMW
dev ernpedlovTal KOl, OUYKEKPIMEVD, N

BMW dlvaron va afiwoesl  upnAoTepn
amolnuiwon.
3.5 O Epyohirmmng  dlvaTon  vo

xpnoiyorioiei  uriepyoA&Boug  Gueoca 1)
EUUEDO VIO TNV EKTTANPWON TTOPOXNG HMOVO
pE TIPONYOUHEVN YPOTITH OUYKOXTGOEDN TNG
BMW.

3.6 K&Be UAIKO TToU Bax TTOPEXETAI OTN
BMW npenel v mopayyEAETON  OTOV
EpyoAimTn  eykaipwg Kol OTR  OwoTh
TTOOOTNTC TIPOKEIUEVOU VO DIGOPONIZETTI N
EKMTANPWON TOPOoXNS ommd Tov EpyoAnmTn
oUpPWVO PE TN cupBoon.

3.7 O EpyohqmTng mpémel vor opilel
gvav O1eubuvTh) £pyou:

o) O dieubuvtng €pyou TpOyPOpUGTICEl,
ouvToviel Kol TIPOKOAOUBEI OAeg TIG
OVAYKEC TOU €pyou OUPQPWVG ME TIQ
OXETIKEG 0dnyieg (m.X. TIG odnyieg yia Tov



guidelines, accident prevention policies,
etc.) and shall act as the responsible
contact for the BMW.

b) The Contractor's project manager
shall notify BMW of the status of the
contractual performance at any time upon
request. To do this, he must provide an up
to date time schedule with the start and
finish dates, level of completion and the
status of each function.

C) The project manager may only be
replaced for material reason, and only after
giving prior written notification to BMW. For
its part, BMW may demand the replacement
of the Contractor's project manager for
compelling reason.

3.8 The Contractor must ensure that its
employees and other third parties it
engaged comply with the BMW visitor
guidelines and the BMW site rules.
Instructions issued by BMW factory
security officers must be obeyed in this
respect. Serious breaches of the visitor
guidelines or the site rules (e.g., the ban on
photography) as well as a violation of the
alcohol and drugs ban shall entitle BMW to
ban individuals engaged by the Contractor
from the BMW site. Other rights of BMW
remain unaffected.

3.9 Employees of the Contractor and
other third parties engaged by the
Contractor are prohibited from entering a
BMW property under the influence of
alcohol as well as bringing, distributing or
consuming alcohol on a BMW property.
Bringing and distributing alcohol by order of
BMW are excluded from this.

This also applies to all other types of drugs.
The Contractor must ensure compliance
with this alcohol and drugs ban.

AeITOUPYIKO EEOTTAIOHO, TIG TIONITIKES VIO TNV
TTPOANYN XTUXNUATWV K.K.) KO EVEPYEI G O
oPUODIOG OUVOEOUOG EMKOIVWVIOG VI TN
BMW.

B) O dieuBuvtiic €pyou Tou EpyoAnmTn
eidomoiei T BMW oxeTk& pe  Tnv
KOTOTOON TNG EKTANPWONG TTOPOXNS oV
T&OO GTIYUN, KOTOMV OXETIKOU KITAUOTOG.
Mo va To IPAEE! QUTO, TIPETTEI VO TIGPEXE!
£VO ETTIKKIPOTIOINUEVO XPOVODIGYPOXUUO UE
TIG NUEPOPNViEg EVOPENG Kol TIEPGTWONG,
TO emimedo 0AOKANPWONG TOU £PYOU KOl TV
KOTOOTOON K&XOE AeiToupyiog.

y) O O0diguBuvtng €pyou pmopei v
GVTIKOTOOTOOEI HOVO YIG ouoimdn AOYo Kol
pOVo PETX TNV TOPOXN TIPONYOUUEVNS
yparTg eidormoinong amé auTtdv otn BMW.
Ao Tnv mheup& Tng, N BMW duvaTan va
OMXITAOEl TNV OVTIKATOOTOON  TOU
dieuBuvty épyou Tou EpyoAimTn  vix
EMTOKTIKO AOYO.

3.8 O Epyohijmrng  mpémel va
Sico@ahilel 0TI o1 epyalOPEVOI TOU KGiI Ol
Aoirroi TpiTOI Tou XPNOIUOTIOIE,

OUPHOPQWVOVTOI UE TIG KOTEUBUVTNPIEG
odnyieg VIO TOUG EMIOKETTEG KOl TOUG
KQVOVIOUOUG EYKOATOOTAOEWY TNG BMW. Z¢
QUTO TO TAGICIO, 01 00NYieg TToU ekdidovTal
omd Toug umelbuvoug OCOPOAEinG Twv
gpyootooiwv  T™ng BMW mpémel  va
TnPouvTal. ZoBopeg mopafIdoelC  Twv
KOTEUBUVTAPIWY ~ OBNYIDV VI TOUG
ETTIOKETITES n TV KOVOVIOUWV
EYKOTOOTHROEWV (TT.X. amoyopeuon
PwTOYPAPNONG) KOBWS Ko n TopaBioon
TNG GITAYOPEUONG VIO TN XPrion otAKOOA Kol
VOPKWOTIKOV ouadiwv divouv atn BMW 1o
SIKAiWPO VoL arroyopeUoEl 0T TOUG TTOU
xpnoiporoiei o EpyoAnmtng tnv gicodo oTig
gykoraoraoelg TG BMW. Ta umoAoima

Oikailwpyotae TG BMW  mopapévouv
GIVETTNPEOOTO.
3.9 O1 gpyalopevol Tou EpyoAnmTn Ko

ol AoITtoi TPITOI TTOU XPNOIMOTTOIoUVTGI GTTO
Tov Epyohqmtn  dsv  emTpEmETl VO
EI0EPXOVTOI OF EYKOTOOTAROEIG TG BMW
UrMmd TNV EemmMpeld OAKOOA  oUTE Vo
HETOQEPOUY, VO  OIOGVEPOUV N VX
KOTOVOAWVOUV GAKOOA OTIG EYKOTOOTHOEIG
™™g BMW. H peta@op& Ko S1ovopr) GAKOOA
KOTOTIV evToAng Tng BMW g&aupeiton amod
GUTAV TNV GTITOYOPEUON.

H amoyopeuon 1oxlel Kol yix OAa T
umoAoima  €idn  VOPKWTIKOV  ouciwv. O
EpyoAimTng mpémel vo dioopohilel TN



3.10 If and to the extent the Contractor’s
employees have access authorization for a
BMW property and the access is no longer
required for the contractual performance (in
particular due to the termination of the
employee’s work assignment), the
Contractor must report this to the ID Card
Office of the relevant BMW location without
undue delay and return the BMW partner ID
card of the employee concerned to the
assigning business department or other
responsible unit. The same applies to
employees of a subcontractor engaged by
the Contractor.

3.11 If and to the extent the Contractor
uses areas on a BMW property assigned to
the Contractor for the contractual
performance, BMW shall be entitled to audit
these areas with regard to occupational
safety, environmental protection and fire
protection.

3.12 The Contractor shall take all the
action required to render the contractual
performance without any additional
compensation, even if such action is not
expressly set out in the contract
documents. This shall particularly apply to
the following actions:

a) The Contractor must mark the
delivery items and, if relevant, tools and
special equipment provided or owned by
BMW, as specified by BMW.

b) The Contractor shall document all
completed inspections and their results and
shall ensure that it is easily possible to
assign said results to the specific goods,
works or services ordered. The Contractor
shall pre- serve this documentation for a
period of at least 10 years after the
completion of the contractual performance
and shall supply it to BMW upon request

and offer it to BMW before said
documentation is destroyed.
c) The documents required for

completing the work must be ordered or
procured by the Contractor in good time.
The Contractor must check these
documents, including in relation to local
conditions, to ensure that they are
complete, correct and for any irregularities

OUPHOPPWON HE TNV OITGYOPEUDN XProng
OAKOOA KOl VOPKWTIKMV OUCIQWV.

3.10 E&v ko otov BoBud Tou ol
epyoalopevol Tou EpyoAnmTn €xouv &deio
pooBaong oe pic eykaTaaToon Tng BMW
Ko N pooPaon dev amaiTeiTan TTAEOV GTO
mAaiolo  ekmAfpwong TN  TIGPOXNS
(ouykekpipévar AOyw  OAOKANpwONg TNg
EPYOOITG Tou ovaTEBNKe aTov
epyalopevo), o EpyoAqnTng mpemel va To
CVOPEPEI oHEAANTI oTo Mpageio
TouTtoTTWV TNG QVTIOTOIXNG TOMOBETIOG
Tng BMW Kol vo emoTpEyel TNV TRUTOTNTS
ouvepyaTn Tng BMW mou xpnoiporolouoe o
ev AOYw epyalOpevog OTO TUAUO TNG
gmxeipnong mou oveBeoe Tnv epycoia n
oTnv oipuodia povada. To idlo 1oxUel Ko yiok
Toug epyailOpevoug evog urrepyoh&Bou mou
xpnoiportioiei o EpyoA&Bog.

3.11 Ed&v koi oTtov PBoBud tmou o
EpyoAImTng xpnoiporioisi TIEPIOKESG HIGS
gykaraaraong tng BMW rmou Tou €xouv
ovoreBei oTo TAGICIO TNG EKTTANPWONG
miapoxns, N BMW éxel Sikaiwpo eA&yxou oe
OUTEG TIG TTIEPIOXEG GVOPOPIKA UE BEPATH
COPGAEING OTNV EPYCOIR, TIPOOTATIGG TOU
TiepIBGAAOVTOG KOl TTUPOTIPOCTACIOG.

3.12 O EpyoAnnTng mpoxwp& o OAeG TIG
OIMXITOUHEVEG EVEPYEIEG VIG TNV EKTTANPWON
NG OUUBGTIKNAG TTOPOXNS XWPIG emMMAEoV
omolnuiwon, OKOPO KOl EBV GUTES Ol
evepyeieg Oev  opifovran  pnT&  OTA
OUPBOTIKG Eyypopa. AuTo 1oxUEl IBIXITEPT
VIO TIG KOAOUBEG eVEPYEIEGS:

o) O EpyoAnnTng mpemel va PHOPKEPE! T
£idn Mpog mop&doon Kal, edv XPEIGlETO,
To epyaAeicn Kol Tov €101KO €£0MAIOUO TToU
TTOPEXETOI OO 1] avrkel oTnv BMW, omwg
TTPOoadIoPIZETOI OTTO TNV TEASUTHICK.

B) O EpyoAnmTng KaTayp&@pel OAOUG TOUG
ONOKANPWUEVOUG  EANEYXOUQ  KOI  TO
OMOTEAEOUGTA TOUG Kol JIOPaAilel OTI
£ivail EPIKTO KOl EUKOAO VO GVTIOTOIXIOTOUV
TG £V AOYW GITOTEAEOPOTO UE OUYKEKPIPEVT
TTPOIOVTY, EPYOOIEG 1] UMNPECIES TTOU
mopoyyeENBnkav. O EpyoAnmmng diatnpsi
OUTX TO E&yypo@a VIO HI TIEPIOdO
TouA&xIoTov 10 €T®V OO TNV OAOKANPWON
TNG EKTTANPWONG TXPOXNG, T SIBETEI OTNV
BMW KaTOMV oITPGTOG KO TG TIPOCPEPE!
ormv BMW mpiv omd Tnv KGTOOTPOON)
CUTWV.

y) Ta £yypopo TTOU KMXITOUVTOI VI TNV
oNOKANPWON TNG epyooiog TPEMEl Vo
mopayyENoOVTAI | Vo TIpounBglovTal oo
Tov EpyoAimTn eykaipwg. O EpyoAnnTng



as well as for the completion of preparations
by third parties. The Contractor must notify
BMW of reservations of any kind in writing
and without undue delay giving its reasons
for its reservations and must reach
agreement on how to proceed with the
work.

d) The documents and items supplied
to the Contractor or produced using
information supplied by BMW may only be
copied or sold, used as security, pledged or
otherwise passed on or used for third
parties with the written consent of BMW.
The same shall apply to the goods
manufactured using these documents and /
or items

e) All documents and items supplied
to the Contractor shall be provided on aloan
basis and shall remain BMW's exclusive
property. They must be returned to BMW at
BMW's request or immediately after they
are no longer required for the agreed
purpose, at the latest after the end of the
contract.

3.13 Unless otherwise expressly agreed
the Contractor is not entitled to render
partial performance.

3.14  If the Contractor creates or amends
software as part of its contractual
performance, it must supply the created or
amended programs to BMW after
completing a program test, in testable and
machine-readable form on a suitable data
carrier, together with the source code and
the documentation. During the contractual
performance, the Contractor undertakes to
enable BMW to examine the source code
and the documentation

4. Changes and additions

TIPETTEI VO EAEYXEI UTH TO EYYPOPO, UETOEU
GAWV KOl OXETIKG UE TO OV OUVOOOUV LIE TIG
TOTTIKEG TIPOUTIOBETEIG, VIO VO DIGOPOAICE!
oTI eivon  TANPN, 0pB&, KoBwg Kol
OVOPOPIK& pe TNV TANPOTATG  TWV
TIPOETOIUGOIMV OO TpiToug. O EpyoAnmTng
TIPETEl V& €100TToIEl YPOMTOG KOI GUEANNTI
Tnv BMW oxeTik& pe TIG em@UAGEEIQ
orroloudnmoTe €idoug TTou EVOEXOUEVWIG EXEI
TTOPEXOVTOG TN OXETIKA] OITIOAOVIO KOl
TIPEMEl VO KOXTOANYEI O KATIOION CUPPWVICK
OXETIK& PE TO TWG O TIPOXWPNOEI OTIG
EPYOOIEG.

0) AVOPOpIK& PE TO EYYPOPT KOI T €i0N
mou mopexovTal otov  EpyoAnmmn 1)
TTOPAYOVTOI  KAVOVTOG — XpNon  Twv
nAnpogopiwv Tou divel n BMW, eivai
OuvaT N GVTIYPGQN 1 TTWANCN OUT®WV, N
XPrjon TouG WG EUTIPAYUOTN OOPAOAEIG 1] N
gvexupioon r n pe ormolovdnmote &GAAov
TPOTIO TIOPOXWPENON O/ XPrion TOug VI
TPITOUG POVO PE TN YPOTTTH cuvaiveon TNS
BMW. To idio 1oxUe! yio Tol TIPOIOVTG TTOU
TTOPAYOVTOI KXVOVTOG XPrjon Twv gv AOYw
eyyPaPwv r/kai e1dmv.

g) 'O\ T E&yypo@o Kou €idn Tou
TTXPEXOVTOI aTOV EpyoAnTiTn mpoo@EpovTai
ev ¢eidel daveiou kau eEakohouBolv va
avnkouv otnv BMW KkoT& ommoKAEIOTIKN
KupIoTNTa. lMpémel va eMOTPEPOVTAI OTNV
BMW KootV aiTAPOTOG TNG TEASUTRIOG N
Gpeoa epOooV dev amMXITOUVTOI TIAEOV YICK
TOV OUUQWVNUEVO OKOTIO KOl TO OipyOTEPO

peT& TN Agn Tng oupBoong.

3.13 EEoipoupevwv TV TEPIMTOOEWV
OTTOU UTTBPXEI DIKPOPETIKI OCUPPWVIX, O
EpyoMirmtng Oev  €xel  OIKaiwpo  va
TTPOXWPNOEI OE HEPIKN EKMANPWOn Tng
TOPOXNG.

3.14 E&v o EpyoAqmtng Onuioupyei 1
Tpotrorolei  AoyIOpIKO OTO TAGicIO TNg
eKMANpwoNg  mopoxng,  TPEMel Vo
nipounBelel otn BMW To dnuioupynuéva n
TPOTIOTIOINUEVD.  TIPOYPGUUGT  GpOU
ohokAnpwaoel TN die€aywyry SOKIPNG e TWV
TTPOYPGUPGTWV, OE HOPP TTOU Eivail OEKTIKI)
BOKIPNG KOI MNXOVIKG OVOYVOOIUN Kol
XPNOIUOTIOIOVTOG £V KOATOANAO @Qopea
dedopevwy, poli pe Tov TNyoio KmOIKO
(source code) Kol To OXETIKX EyypoPpo.
Koatd 1n Oibdpkein  ekmAnpwong TNng
mopoxng, o EpyoAnmrng deopcletan 0TI B
emrpenel otn BMW va e€eTdlel Tov mnyaio
KWOIKO KOl Tl OXETIKG EYYPOPOL.

4. AA\ayEG Kol TIPOOONKEG



4.1 BMW may demand changes and
additions to the order as well as changes to
the contractual performance at any time
(changes in contractual performance as
well). The Contractor undertakes to check
such instructions without undue delay to
ensure they are technically feasible and for
their effects on quality, deadlines and costs
and to notify BMW of the results in writing.
The Contractor also undertakes to suggest
necessary andlor expedient changes to
BMW and to implement said changes after
receiving written consent of BMW.

4.2 The Contractor undertakes to notify
BMW immediately upon receipt of the
change request from BMW if a change
results in a deadline extension and to refer
to a change in the performance due date
submit an appropriate supplementary
quotation if a change results in an increase
or reduction in costs. The change shall be
made on the basis of a written agreement
stipulating the payment of the additional
costs or the reimbursement of the reduced
costs and the timetable for the works.

4.3 The Contractor shall be entitled to
claim additional remuneration or additional
expenses due to the necessary change in
the contractual performance, if with BMW
agrees in writing.

5. Acceptance

5.1 For the provision of work or goods,
a formal acceptance is required. BMW shall
conduct the acceptance once the
notification of completion from the
Contractor has been received and all the
documents related to the contractual
performance have been supplied. If the
review of the contractual performance
rendered by the Contractor requires a
commissioning or start-up process for
testing purposes, the acceptance shall not
be carried out until after the successful
completion of the tests.

4.1 H BMW gvdéxeTan vor omouTrnoel
OANOYEG KOl TIPOTBNKESG OTNV TTRPAYYENIQ,
KOOWG Kl GAAOYEG OTNV EKMANPWON TNG
TIPOXNG ovax TTaoa oTiypn. O EpyoAnnTng
OeopeleTan OTI Ba eAEyXEl GUENNNTI TIG eV
AOYW 0dNyieg TIPOKEIPEVOU VO BIGOPOAIoE
OTI EiVOl TEXVIKG EPIKTEG, GANG KOl OE OXEON
UE TIG EMTITWOEIC TOUG OTNV TOIOTNTY, TIG
TTPOBEOIEg KO TO KOOTOG Ko Bax g1dorrolei
yportwg TN BMW yia Too ammoTeAéopaTa.
Emiong, o EpyoAnntng deopcleTan OTI B
TIPOTEIVEl  XMOPAITNTEG  N/KAI  OKOTTIPES
aMayeEg atn BMW ko 011 8 epapp0lel TIg
ev AOyw oA\OYEG apoU AGBel TN ypor)
ouvaiveon Tng BMW.

4.2 O EpyoAqmng avoAoufBavel Tnv
urtoxpewon vo sidorolei Gueoo T BMW
peT& TN AfNwn Tou aITNUOTOS GAAGYNG oo
TNV TEAEUTGICK OE TTEPITITWON TTOU N ANy
odnyei 0g MOP&TOON TPOBECHING, KOl VO
CVOPEPETOI OTNV KAAGYT) OTNV KATOANKTIKI)
nuepounVic eKTEAEONG, KOOBWG Kol VX
uroBdhel Tnv  cppolouco  eMTIPOCOETN
TPOOPOP& €GV HIx oAAayry odnyei oe
aufopgiwon Tou KoOoToug. H  aAayn
TIPOYLITOTTOIEITONI Booel YPOTTNG
oUpPBOGONG TTOU CuVOpIoAOYEl TNV KOTaBOAN
ToUu eMTPOOBETOU KOOTOUG N TNV EMATPOPN
TOU TTO00U TTOU TTIPOKUMTEI AOYW TNG PEIWONG
KOOTOUG KOI TO XPOVOJIGYPOHHUG TV

EPYOOIWV.
4.3 O EpyoAmmng dikoioUTal Vo
{ntoel EMMPOCBEe™ apoIfn n

emnpooBeTa €5000 AOyw omopaiTnTNG
oA\OYNG otV eKMANPWON TOPOXNG, EGV
£Xe1 TN YPOTTTI) SUPQ®VN yvoun Tng BMW,

5. NaxpoaAapn

5.1 Mo Tnv mopoxn epycoiog n
TIPOIOVTWV, OTTITEITCI EMONUN TTHPOASKBN.
H BMW mpoxwpd oe mopoAafr] Guo TN
Ayel eidomoinong amd Tov EpyoAnnTn yix
TNV 0AOKANPWoN TNG MXPOXNSG KO aou TNG
mopooxeBolv  OAt T Eyypopa  TTOU

oxeTiCovrtonl  pe TNV eKMANPWon NG
mopoxns. Edv o €heyxog emi  Tng
EKMANPWONG TNG TIOPOXNG GO Tov

EpyoAnmTn amaitei Tnv av&Beon epyocimv
oe TPITOUC 1 TNV EKKivnon O1odIKKOIog
die€aywyng Sokipwv, n TopoAaBr dsv
TTIPOYUOTOTIOIEITO! TIPA POVO PETX TNV
EMTUXN OAOKANPWON TWV JOKIP®WV.
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5.2 The acceptance shall be recorded
in a formal acceptance protocol. However,
there shall be no formal acceptance, until
such time as the Contractor has rectified
any defects found. The rectification of
defects must be completed without undue
delay, at the latest within a deadline set by
BMW. Acceptance may not be refused by
reason of trivial defects.

5.3 Any fiction of acceptance is hereby
excluded. The ready for use handover of the
contractual performance rendered shall not
constitute an acceptance. Payments by
BMW shall not indicate that BMW has
accepted the contractual performance.

54 Unless otherwise expressly agreed,
the Contractor has no right to partial
acceptances.

6. Delivery periods and delay

6.1 If deadlines are specified by
calendar weeks, they shall expire
immediately after the passing of the
corresponding day of same name of the last
week, the first working day shall be agreed
as binding. If deadlines are specified by
calendar months, they shall expire
immediately after the passing of the day of
the last month the number of which (day)
corresponds to the day of commencement
of the time period and failing such
corresponding day immediately after the
passing of the last day of the month. If the
deadlines as specified by calendar years
shall expire immediately after the passing of
the corresponding date of the last year. The
deadlines specified in the BMW Purchase
Order (including individual deadlines) shall
be binding and if the Contractor is in delay,
said deadlines must be met by means of
additional work free of charge, including
outside normal working hours, to the extent
permitted. Otherwise, the statutory rules of
delay shall apply.

5.2 H mopohafr] KaToayp&eeTon ot
gmionuo MpwTOKoAAo Tapahafng. QoTdoo,
Oev upioTaTal emonun MoPoAsBn €wg 6Tou
o EpyoAnmTng OlopBwoel TUXOV
ehaTTOpoTo mou evromifovTal. H 816pBwon
TV ENOTTOUSTOV TipETEl vQ
oNoKANPWVETGI OGPEAMNTI, TO OPYOTEPO
£VTOG TNG TIPOoBeopiag rmou Ba TeBei armd TN
BMW. H d&pvnon mopohafnig  vic
oonuovToug Aoyoug dev EMTPEMETAI.

5.3 K&ee eidoug TTAGOUOTIKN
ToPoABr) omokAgieTal Ol TOU TIOPOVTOG
eyyp&pou. H mop&doon Tng ekmAnpwong
TNG TOPOXNG ETOIUNG YIC XPrion OgV OUVIOTH
mopoAaBn. H mpaypaTomoinon mAnpwpov
oo Tn BMW 0Oev amotelei vdeign o1 n
BMW é€xel mpoxwpnoel oe MapaAaPry Tng
EKMANPWONG TNS MOPOXHS.

5.4 EExipoupéviv  Twv TIEPITITOOEWY
OTTOU  UTTBPXEI DIKPOPETIKI OCUPPWVIX, O
EpyoAimTng Oev &xel DIKXWUG OE HEPIKN
mopohofr).

6. MNepiodol nap&doong K1
KaOuoTEpnon
6.1 Ed&wv o1 mpoBeaopieg mpoadiopilovTai

KOT& NUEPOAOYICKES £BOopcideg, Arjyouv
GUECO UETX TNV TIGPEAEUCN TNG QVTIOTOIXNG
i010G NuUEPOG TNG TeAsuTaioG eBOOUGOOG
KOl N TPWTN £PYOOIUN NUEPT BewpeiTail
OEOUEUTIKT). Eav ol TpoBeopieg
mpoadiopilovTal  KAT&  nuepoAoyiakoUg
pnveg, Arfyouv &ueoo peT& Tnv mapEAeuon
TNG NUEPOG TOU TEASUTGIOU PNVC, O opIBUOg
TNG OTTOIOG GVTIOTOIXEI OTNV NUEP T EVOPENG
TNG XPOVIKNG TTEPIOdOU KOl EGvV OEV UTTGPXE!
avTioToIXn nNUEPSR, OUECWS MPETX TNV
ToPEAEUON TNG TEASUTQIOG NUEPOIC TOU
pnvo. Edv ol mpoBeopieg npoadiopilovTail
KOT& NUEPONOYIOKX £€Tn, Afyouv GEoX
PUETG Tnv TIOPEAEUON TNG QvTIOTOIXNG
nuepopnviog Tou TeAeutaiou €toug. Ol
mpoBeopieg Tou TpoadiopilovTal  OoTNV
EvToAn MpounBeing ™mg BMW
(oupTTEPINGUBOVOUEVOV TWV PEUOVWOUEVHV
TPOBeoUIWY) €ival OEOUEUTIKEG KOl EQV
ONUEIOVETOI KOXBUOTEPNON OTIC EPYOTIEG
Tou EpyoAimmn, o1 ev Aoyw mpoBeopieg
TIPEME! Vol TNPNBOUV HECW UTTEPWPIMV XWPIC
XPEWON €KTOC TOU OuVNBOoUG EPYGOIUOU
wpopiou, oTtov  BoBud TmTou  ouUTO
EMTPEMETAI. X& OIGPOPETIKN TEPITITWON,
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6.2 If the contract includes a contract
penalty, BMW may also claim
compensation which goes beyond this. The
right to demand payment can be also
claimed when the contractual performance
is being accepted.

6.3 The above provisions shall also
apply in the event that the Contractor
renders the contractual performance, either
partially or as a whole, in time, but it is not
ready for acceptance.

6.4 In the event of delays which are the
responsibility of BMW, the Contractor shall
be entitled to claim the reimbursement of
any costs it incurs as aresult (excluding loss
of profit).

6.5 The Contractor must notify BMW
without undue delay and in writing with
giving a new timeline and reason on any
threat to, change and delay of a deadline
even if BMW could already be aware
thereof.

6.6 Forces majeures, labour disputes,
official action or other unavoidable events
shall exempt BMW and the Con- tractor
from the duty to accept the contractual
performance or to render contractual
performance, respectively, to the extent and
for the duration it is affected by the
disruption.

7. Power of representation

7.1 Neither the Contractor nor any third
party entrusted with plan and control tasks
is allowed to act on behalf of BMW without
a special authorization in writing. However,
it shall be entitled to take action required to
complete the contractual performance as
set outin the contract and to ensure that the
project can be conducted correctly, which
action shall not have any negative effects of
a qualitative, deadline or financial nature for
BMW. This shall also apply to declarations

I0xUoUV Ol VOUOBETIKEG pubpioelg yio TNV
KoBuaoTEPNON EKMANPWONG TNG TTOPOXNS.

6.2 Edv n oupBoon eumeplExel TOIVIKNA
pnTpa, N BMW 3lUvaTan emiong va o&iwoel
amolnuiwon TEPGV TNG MOIVIKNS PATPOG. To
Sikaiwpo armaiTnong MANPWING dUvVaTal Vo
OiekdIKNBEi OKOPG Kol Ot  TIEPITTTWON
oPaABrg TNG EKTTANPWONG TNS TTAPOXNG.

6.3 O1 wg Gvw dIGT&EEIG I0XUOULV EMTONG
o€ TIEPITTWON Tou 0 EpyoArnTng mpoxwpd
oe eKMANPWaN TNS TTOPOXNS EYKAIpWS, €iTe
ev OAW €iTe gv pEPEI, AAG DeV eivail ETOINOG
VIO TP OAGB.

6.4 2e TIEPIMTWOoN KaBUOTEPNOEWV YIX
TIG omoieg euBuveTal n BMW, o EpyoAnnTng
OIKaoUTal  vor  {nTrioel  €mMOTPOPN TOU
KOOTOUG HE TO OToio eMPBOPUVETA WG
amoppPoIx oUTWV (un
OUUTTEPIAGUBOVOUEVOV TwV OIGQUYOVTWOV
KePOWV).

6.5 O EpyoAnnTng mipérmel va e1dorolei
opeNNTI kol ypomTwg T BMW
TTIXPEXOVTOG EVX VEO XPOVOOIRYPOUUO KOl
aiTiohoyion  yioo  k&Be  emammelAoUpevn
oMoy, oMoy Kol KaBUoTEPNON UIGG
npoBeoping, OKOpa Kol oTtav n BMW
propei var €xel NdN yvwon ouTtou Tou
evdeyOUEVOU.

6.6 Ta MePIOTATIK& QvwTEPOG Biag, ol
EPYOTIKES DIPOPEC, Ol EMIONUES EVEPYEIEG
N GAG ovamOPEUKTO yeyovoTa e€aipolv
™ BMW kou Tov EpyoAnmtn omo TO
KXONKov mopaAaBrg TNG eKMANPWoNg TnNG
TTXPOXNC QVTIOTOIXO, OTOV BAOUO KOl VIG TN
SIGPKEIX TTOU EMNPEGIETON OO TN SIGKOTT
TWV EPYOOIDV.

7. EZoucia ekmpoowmnong

7.1 Oute o EpyoMijmTng  ouTe
OTTOIOO0NTTOTE TPITOG EMPOPTIOUEVOS UE
epyooieg  oxebloopoU KOl eAEyXou
EMTPETETAI VO EVEPYEI YIG AOYOPIGOHO TNG
BMW xwpig €1dikry yparrr e€oucioddTnon.
QoT0600, £xel DIKXIWUG VO TIPOXWPNOE! OTIG
OITITOUPEVEG EVEPYEIEC TIPOKEIPEVOU VO
OAOKANP®OEI TNV EKMANPWON TNG TIGPOXNS
onwg TPOoBAEMETCN OTN OUPBCGON KOl VO
dico@oaios! 0TI To £pyo priopei va i€ oy Osi
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which are materially necessary for the
coordination and monitoring of the
execution of the contract. The Contractor
shall be commissioned and authorised to
represent BMW against third parties
involved in the project for dealing with
defects, setting deadlines and for placing
call-off orders and issuing warning notices
for contractual performance.

7.2 Third parties engaged by BMW with
planning and/or monitoring duties shall not
be authorised to represent BMW in legal
transactions. These third parties shall in

particular not be entitled to extend
completion deadlines or legally accept
invoice amounts, wage claims,

subcontractor hourly payments, dimension
tolerances or the like.

7.3 BMW shall be entitled but not
obliged to accept goods in the absence of
the Contractor on its behalf; however,
BMW cannot accept any liability for the
goods being complete or correct even if a
written acknowledgment of receipt is
provided. The Contractor shall be
responsible for all safekeeping risks.

8. Remuneration, invoicing and
payment
8.1 All prices shall be net fixed prices

and, unless otherwise agreed, shall include
all additional costs (such as transport and
installation costs, travelling expenses,
supplements, lump sums, etc.). The prices
shall apply without change until the
fulfillment of all the obligations under the
contract.

owoT&, £POCOV 01 EVEPYEIEG OUTEG Dev B
£XOUV GPVNTIKES EMITITWOEIG OTNV TTOIOTNTA,
TIG TIPOBEOUIEG 1 TO! OIKOVOUIKA OTOIXEIx
™g BMW. Auto ioxUel emiong Kou yio Tig
BNAWOEIG TToU Eival oUCIVOMES AMAPAITATES
VIOl TOV CUVTOVIOHO KOl TNV TToipakoAolenan

NG ekTeheong Tng oupPoong. O
EpyoAnmTng evTENETCI KOl
efouaiodoTeiTal  OMWG  EKMPOCWTEI TNV

BMW &vowvTi TPITwV TTOU CUPUETEXOUV OTO
£PYO VIO TNV OVTIUETAOTION EAXTTOUXTWY,
TOV TIPOCOIOPIONO TPOBEoHINY KOl TNV
UTTOBOAN YEVIKOV TTOPOYYENIOV, KAKBWG KO
Tnv €kdoan €1doToINOEWV O OXEON UE TNV
EKMANPWON TNG MTOPEOXNS.

7.2 O1 TpiTol gTOUG oToioug n BMW
ovoBETEl  KaBnkovTa  oxedioopol /Kol
napakoAoUdnong Oev eiva
€€0uOIo00TNUEVOI VO EKTIPOCWTIOUV TN
BMW katd Tn digaywyr) OUVOANGKTIK®V
TPGEEWV. ZUYKEKPIUEVE, O €V AOYW TPITOI
Oev €xouv OIKOiWUX TOPATAONG TWV

mpoBeopinov  TEPATWONG 1} VOMIUNG
amodoxNg TIHOAOYNUEVWV oWV,
pigBoloyikwv  aflwoswy, TNG WPIKICG

opOoIBNG TwV UTEPYOAGBWY, OMOKAICEWV
OTIG OIGOTAROEIG KOl TG GUVOQH.

7.3 H BMW gxel To dIKaiwpc, Xwpig Vo
givau  umoxpewpévn, Vo TTHPOAGUBAVE
TPoioVTa OTOV amouaiGlel o EpyoAnmTng
yiot Aoyopioopd Tou TeAeutaiou. QoTO00, N
BMW dev OUvoTan  vo  ormodexTei
omoiadnmmoTe gublvn yIa TNV TTANPOTNTA 1
0pBOTNTC TWV TIPOIOVTWV OKOUO KOl EQV
apoioxeBei yporrt BeBainon mopaAaBig.
O EpyoAqmTng @epel Tnv uBlvn yiax TNV
GOQOAr] PUAGEN TWV TIPOTOVTWV.

8. Apoifn, TIHOAOYNON KO
mAnpwwn
8.1 'ONeg o1 TIPEG eivan  KOBOPES

KOOOPIOUEVEG TIHEG KO, EKTOG EGV UTTPXEI
SIGQPOPETIKI  CUPPWVIR, TEPIAXUBAVOUV
oA Tor emmpooBeTar £€0da (OMWG TO
KOOTOG HETOPOPAS KOI EYKOTROTOONG,
ToEIDIWTIKX £E000, TPOOBNKeg, ePAMaE
mood kK.&). O TiuEg 1oxUouv  Gveu
HETOBOANG £wg TNV eKMANPWON OAWV TwWV
OUUBOTIKWV UTTOXPEWTEWV.
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8.2 The payment of the agreed
remuneration to the Contractor covers all
obligations as agreed in the contract,
including all rights to be assigned or to be
granted.

8.3
payment period agreed
Purchase Order:

a) In the event that an invoice is
submitted in the form of a credit note, the
start of the payment period shall be the
receipt of the goods at the place of use or
the acceptance including a confirmation of
performance

b) In the event that the invoice does
not take the form of a credit note, the start
of the payment period shall be receipt of the
goods at the place of use or the acceptance
including a confirmation of performance as
well as the receipt of a correct, auditable
invoice which meets the requirements of
BMW.

c) To calculate the due date for
payment, a contractual performance which
is completed before the agreed deadline
shall not be deemed to have been
completed until the agreed deadline.

Payment shall be made within the
in the BMW

8.4 If BMW demands the provision of a
guarantee, the Contractor must provide an
abstract bank guarantee of a local credit
institution with the best credit-worthiness
at BMW’s discretion. The amount secured
or guaranteed by the bank guarantee must
cover all claims by BMW resulting from an
advance payment by BMW, non-
contractual order completion, invoicing or
warranty, as well as potential additional
costs such as interests and costs of any
kind that accrue from the secured principal
claim or its assertion. In this bank
guarantee, the guaranteeing bank
unconditionally undertakes to disburse
BMW in full or in part the amount secured at
any time at the first request and without
reference to the legal grounds. The bank
guarantee must be indefinite or at least
have a term of at least 24 months beyond
the date of termination of the contractual
relationship. With regard to the bank
guarantee and related disputes, the
application of Greek law and the local

8.2 H mAnpwpry ™G OUPWVNUEVNS
apoIfng orov EpyoAnmTn KaAUnTe! OAeg TIG
UTTOXPEWOEIG TTOU €XOUV OUUpWvNOei oTn
oUpBoan, ouprePIAXUBAVOUEVOY OAWV TWV

SIKAIWUKTWV Tpog EKXWPNON n
ToPOXmPNON.

8.3 H tAnpwp mPoyUOTOTOIEITGI
eVTOG TnNg Tmeplodou  TANPWUAG  TToU

oupgwveital ornv Evrohn MpopnBeiag Tng
BMW:

o) e TiEPIMTWON TOU EVOl  TIHOAOYIO
UTTOBGAAETON UMTO TN HOPQPN TOTWTIKOU
ONUEIVPOTOG, WG EVOPEN TNg TEPIOdOU
TANPWUNG VOEITaI N AYn TwV TIPOIOVTWV

grov TOMO xpnong N mopoAapng,
oupmeplAauBavopevng TG  BeBaiwong
eKTEAEONG.

B) Ze mepinTwon mTou £val TIHOAGyIO dgv
urtoBAAAETON UG TN HOPPN TOTWTIKOU
ONUEIOPOTOG, WG EVOPEN TNG TEPIOdOU
MANPWUNG VoEeiTal N Ayn TWV TPOIOVTWV
ogrov TOMO xprnong N mopohoPng,
oupmepihopBavopévng TG BeBaiwong
eKTEAEONG KOOBWS Kai N Afjyn evog opBou
TIHoAoyiou ToU propei va eAeyxBei Ko
nmAnpoi Tig mpoUnoBéoeig Tng BMW.

y) Xto TmAciclo  umoAoyiopol  Tng
nUePOUNVIaG TANPWHNG, HIG EKTANPWON
TXPOXNG TOU OAOKANPWVETOI TIPIV TN
OUPQWVNUEVN TIPOBeopian deV TEKUXIPETA
OTI &xel OAOKANPwBei £wg TNV ev Adyw
OupPWVNUEVN TTIPOBEOpIC.

8.4 E&v n BMW amautei Tnv mopoxn
gyyunong, o EpyoAnrTng mpemel va TopeExEe!

Tpamelikfy eyylunan, eKmnTouoo  Qveu
aITIoOAOYNONG kol ekdoBeioar oo eva
TOMKO  TMOTWTIKO  idpupa  GPIOTNG

MOTOANTITIKAG  IKAVOTNTAG, KOT' emAoyn
Tng BMW. To oo nou sEaxapalileTal rj To
oTT0i0 eyYudTal N TPATEIKN) eyyUNoN TIPETE!
val KOAUTTTEI OAEG TIG ax&lwaoelg TG BMW mou
TIPOKUTITOUV OO I TIPOKOTORBOAr TTou
kKatéBake n BMW, Tnv oAokAnpwon
mopoyyeNiag, Tnv TiHoAdynon N1 Tnv
gyyunon ekTog oupBaTikoU  TAGICiou,
KOOWC Kol To MOOVO EMMPOTBETO KOOTOG,
omwg TOKoug Ko £Eoda  ormoloudrmoTe
eidoug Tou  owpelovTal OO TN
dicopoAiopevn  Kupiok  ofiwon 1 TNV
TPOPBOAN GUTNG TNG. XTO TAGICIO TNG &V
Aoyw Tpamelikng eyylnong, N eyyunTpix
Tpamelo  OeopsvueTon  Gveu  Opwv VO
ekTopieloel atnv BMW, ev 0w 1) v pépel,
TO €EXOPONIOUEVO TTOTO, OVG TIOO OTIVUIN
Kol 0g ipwTn ZrTnaon, &veu avapoptg oTn
vopikn aiTic. H tpamedikn seyylnon mpemnel
vo €xel oopIoTn  OIXPKEIG  10XUOG )
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jurisdiction of the competent court of the
city of Athens shall be agreed in each case.

8.5 All payments shall be made subject
to a later review and possible claim of
reimbursements or penalties plus interest
claims. The Contractor is obligated to
provide current accurate bank information,
and upon request, to confirm such. Transfer
fees will be split (transfer charge code
“Share”), unless otherwise agreed.

8.6 BMW shall be entitled to set off its
own accounts receivable both against
accounts receivable by the Con- tractor and
against accounts receivable that the
Contractor has transferred to third parties.
BMW shall also be entitled to set off its own
accounts receivable against accounts
receivable by the Contractor which the
latter has against one or more of the
following companies:

- BMW AG;

- BMW Fahrzeugtechnik GmbH;

- BMW Hams Hall Motoren GmbH,;

- BMW M GbmH;

- BMW Motoren GmbH;

- BMW (UK) Manufacturing Ltd.;

- Rolls-Royce Motor Cars Ltd.;

- Swindon Pressings Ltd.;

- BMW Manufacturing Co., LLC,;

- BMW Consolidation Services Co.,

- BMW (South Africa) (Pty) Ltd., and
- BMW SLP S.A. de C.V. (Mexico).

BMW shall also be entitled to set off
accounts receivable by the Contractor
against accounts receivable by one of the
above companies from the Contractor with
its ceded accounts.

8.7 The Contractor must submit an
invoice to BMW which complies with the
commercial and fiscal requirements of the
country involved, and includes a mandatory
reference to the BMW Purchase Order. The
original invoice must be addressed to the

TOUAGXIOTOV 24unvn JIXPKEIX 1I0XUOG TIEPOV
TNG NUEPOMNVIOG AUONG TNG OUMBOTIKAG
oxéong. AvoQopik& pe TNV TPomediKn
gyyunon Kol TIC OUVOQEIC OIGPOPES, N
epoppoyn Tou eAMnvikoUu JiKaiou Kou n
TOTKA  CPUOdIOTNTG  TOu  OppOdIoU
dikaoTnpiou Twv ABNVWV CUPPWVEITOI OF
K&Og mepimTwan.

8.5 'O\eg ol TANPWHES
TTPOYUOTOToIOUVTOI e TRV EMPUAXEN Tou
HUETOYEVEDTEPOU EAEYXOU KO TNG MOAVAG
a&iwong emMoTPOPNG XPNUGTWY N EKTITWONG
TMOIVIKQV ~ pNTPWV  Ouv  TIC  oa&iwoeIg
KoToBoAg  Tokou. O  EpyoAqnTng
UTTOXPEOUTOI VO TTOPEXEI OKPIPN TPpamelIK&
OTOIXEIO KO, KOTOTIV OXETIKOU QITNUGTOG,
va T empBeBaiwvel. Ta EE000 UETAPOPAG
8o poipdlovtanl  (KWDIKOG  XPEWONG
peTOQOPAG «Share»), ekTOG £dv UMOPEE!
SIGPOPETIKN CUPPWVIX.

8.6 H BMW JikaiouTton va cupyn@ilel
TIG GMAITHOEIG TNG EVOVTI TWV GIXITIOEWV
Tou EpyoArnTn, KaBwg Kol TwV GIITIOEWY
mou o EpyoAnmTng éxel petopifooesl oe
Tpitoug. H BMW OJikauouTan emiong va
oupywneICel TIG OTMAITNOEIG TNG EVOVTI TOV
omoITAoEWV Tou EpyoAnmTn mou ekeivog
EXEl EVOVTI WIOG ) TIEPIOCOTEPWV QIO TIG
okOAOUBEG eTOIPEIEG:

- BMW AG,

- BMW Fahrzeugtechnik GmbH,

- BMW Hams Hall Motoren GmbH,

- BMW M GbmH,

- BMW Motoren GmbH,

- BMW (UK) Manufacturing Ltd.,

- Rolls-Royce Motor Cars Ltd.,

- Swindon Pressings Ltd.,

- BMW Manufacturing Co., LLC.,

- BMW Consolidation Services Co.,

- BMW (South Africa) (Pty) Ltd., ko
- BMW SLP S.A. de C.V. (Mexico).

H BMW dikauoUTai emiong va oupyn@iel Tig
GITITACEIS TNG EVavTI Tou EpyoAnmTn pe Tig
OITXITACEIS TIOU £XEI OTTOIOSNTTOTE OO TIG
WG Gvw eToipeieg evavTl Tou EpyoAnmmn
HEOW TWV EKXWPNOEVTWV AOYOXPIOOUOV.

8.7 O EpyoAnmTng mpémel va UTToBGAAEI
gvae TIHOAOyIo oty BMW, To omoio
OUPHOP®OUTOI  PE  TIG EUTTOPIKEG KO
(POPOAOYIKEG OTAITNOEIG TNG TTPOKEIPEVNG
XWPOC KOl TO OTTOI0 TIPETTEI UTTOXPEWTIKG VO
avapepel TNV EvroAr MpopnBeiog Tng
BMW. To mpwTOTUMO TIHOAOYIO TIPEMEl VO
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department at BMW which is responsible
for creditor settlement.

8.8 In the event that Greek value-added
tax law is applicable, the invoice must, in
particular, contain the following information:

1. Complete name and address of the
Contractor and recipient of the services

2. The Contractor's tax or VAT
registration number

3. Serial and unigue invoice number
4, Date of issue or invoice date

5. Date of the delivery of goods or
provision of works or services

6. Standard commercial designation
of the goods, works or services

7. Net total, itemised by tax rates

8. Tax rate, tax amount (itemised by
tax rates)

9. Information about tax exemptions (if
any)

10. Any reduction in the remuneration

agreed in advance, unless it has already
been taken into account in the
remuneration; any lower value-added tax
amount must be shown separately.

89 At the request of BMW, all invoicing
documents must be supplied in electronic
form (e-invoicing). The possible bank
transfer variants will be specified by BMW.

8.10 BMW may reject an invoice which
does not contain the information required.
The payment period shall not start until the
date on which a new, auditable, correct
invoice which satisfies the requirements of
this clause is received by BMW.

8.11 BMW may demand that the account
is dealt with using a credit note procedure.
The credit note shall be issued on the basis
of the receipt of the goods or the
confirmation of performance by BMW and
sent to the Contractor.

ormeuBuveTol 0TO TUNHS TG BMW rou giva
GPUODIO VI TOUG OIKOXVOVIOUOUG IE TOUG
TMOTWTEG.

8.8 Ye TmiepimTwon Tou I1oXUEl O
eNNVIKOG pOpOoCg TPOoOTIBEuEVNG G&ing, TO

TIHOAOYIO  TIPETEl,  OUYKEKPIUEVH, VO
gpmePIEXE! TO €ENG aTOIXEIOL:
1. To  TmApEg  OVOPOTEMWVUHO/

EMwVUPic Tou EpyoAnmTn Ko Tou AT Twv
UTTNPECIOV

2. To A®M Tou EpyoAnmTn

3. Tov aU&ovTa Kol PovadIKO oplBuo
TIHoAoyiou

4, Tnv nUepounvic £kdoong
TiHoAoyiou/ nuepounvia TIpoAdynong

5. Tnv nuepounvia mopadoong Twv
TPOIOVTWV 1] TIGPOXNG TWV EPYOOIOV N
UTTNPECIOV

6. Tn ouvrBn EUTTOPIKI) OVOUOTIC TWV
TTPOIOVTWY, EPYTCIMV I) UTTNPECIMV

7. Tn ouvohik koBopry ofic, pe
avAuon KoT& popoAOYIKO CUVTEAEDT

8. Tov @opoAoyIKO OuvTeEAEDTH, TO
000 (POPOU (e avaAUan KT pOPOAOYIKO
OuvTeEAEDTN)

9. MAnpogopieg VI TIQ

POPOXTTAANGYEG (EXV UPIOTOVTOH)

10. K&Be peiwon otnv apoifry mou Exel
oupPWVNOEi TIPOKOTHPBOAIKA EKTOG EQV EXEI
ouvurtohoyloTel ON aTnv GpoIRr, eV K&Oe
XOUNAOTEPOCG POPOG TIPOOTIBEPEVNG CEing
TTPEMEl Vo amelkovileTan EexwpIoTa.

8.9 Koar' aitnua Tng BMW, oAa Tox
EYYPOPO  TIHOAOYNONG  TIPEMEl VO
TTOPEXOVTOI  OE  NAEKTPOVIKN]  HOPON
(nAekTpoviky TiHoAOynon). O1 mOaveg
emhoyeg  Tpamelikng peToPopdS  Ba
nipoadiopilovTai ard Tn BMW.

8.10 HBMW dUvarain Vo armoppinTel EVo
TIHOAOYIO TOU  Ogv  EuMEPIEXEl  TO
amoutolpeva  oroixeio. H  mepiodog
mANpwung dev EEKIVG TIPIV TNV NUEPOMNVI
KOT& TNV oroia B mopaAn@Bsi ormd Tnv
BMW g&va véo, 0pBO TIHOAOYIO TTOU UTTOPEI
vo gheyxBei Ko TO Ormoio TANPOI TIQ
TTpoUrToBEaeIg auToU Tou &GPBPOoU.

8.11 H BMW Jdlvaral va amaitios! Tnv
TOKTOTTOINON TOU AoyapIGopoU pe Tn XPnon
g Oiadikooiog  €kOooNg  MOTWTIKOU
onueEIOPOToG. To MOTWTIKO  Onusinpo
ekdideTan B&aoel TNG AMYNG TwV TTPOIOVTWV 1
NG BePBaiwong ekTéAeong amd Tnv BMW
Ko ormoaTeNAeTaI aTov Epyohnmn.
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At the request of BMW, the account
documents shall also be sent in electronic
form in this case (e-invoicing).

8.12 The Contractor shall not be
entitled to assign accounts receivable or
have them collected by third parties (e.qg.
leasing companies, banks) or to transfer any
of its rights and obligations individually or in
total to a third party, without the prior
written consent of BMW.

9. Taxes

9.1 Taxes shall comprise all current or
future taxes, charges, levies, costs and
other fees of any kind as well as additional
payments such as interest, fines for delays,
default supplements and fines, fines for late
payment and penalty payments which must
be or have been paid as a result of
obligations under public law.

9.2 BMW and the Contractor shall each
be responsible for fulfilling their fiscal
obligations and liabilities. If a party fails to
meet its fiscal obligations or liabilities and
this results in loss, damage or any other
disadvantage for the other party, the first
party shall fully indemnify the other party
from said loss, damage or other
disadvantage.

9.3 If withholding tax falls due on the
amounts to be paid by BMW to the
Contractor, the withholding tax shall be
withheld by BMW pursuant to the
applicable law and regulations and paid to
the relevant Greek tax authority for the
Contractor's account.

Upon request of the Contractor and in
compliance with applicable Greek tax law
and regulations, BMW shall provide the
Contractor with a valid tax certificate

Kot' aitnua Tng BMW, 1o &yypopo
AoyoplaopoU TpETel €Mmong, 08 QUTNV TNV

MePIMTWON, V&  OmooTENAOVTGI O
NAEKTPOVIK) Hopon (nAekTPOVIKN
TIHOAOYNON).

8.12 O EpyoA(mTng Oev €xel OIKAKIWUOK
EKXWPNONG OMAITAOEWV I eioTPa&NG TOUG
pHEOW TNG XpPnong Tpitwv (M.X. ETHIPEIES
XpnNUoTodoTIKAG piocBwong, Tpdmeleg) N
peTaBifoong Twv  OIKXIWUGTWY KOl
UTTOXPEWOEWV TOU EV UEPEI 1] EV OAW OF Evav
TPITO, XWPIG TNV TIPONYOULEVN VPO
ouvaiveon Tng BMW.

9. dopoi

9.1 O1 @opol TmepIAapBavouv  OAoug
TOUG TPEXOVTEG I HEANOVTIKOUG pOPOUG, TIG
XPEWOEIG, TIG EMPBAPUVOEIG, TO KOOTOG KOl
To TEAN oroloudnmoTe €idoug, KABWS Kai
EMMPO0OeTEG TANPWUEG OMWS TOKOUG,
TPOOTIUG OE TEPIMTWON KxBUaTEPNONG,
TIPOOOUENTEIG KOl TIPOCTIUG OE TIEPITITWAON
oBETNONG  UTMOXPEWONSG, TIPOOTIUG  OF
TMEPITITWON  UTIEPNUEPNS  TANPWUNAS KO
TIOIVIKEG PITPEG TIOU TIPETIEI I £TPETIE VA
KoTaBANBoUV aTo nmAaiolo TV
UTTOXPEWOEWY ToU emMBAAAOVTOI Omd TO
dnuoaio dikaio.

9.2 H BMW kai o EpyoAmTng eivan o
KXOEVOG UTTEUBUVOG YIG TNV EKMTANPWON TWV
(POPOAOYIKWV UTTOXPEWOEWV KOI EUBUVMV
Tou. Edv évag oupBaAopevog aduvaTei va
TNPNOE!I TIS POPOAOYIKEG UTTOXPEWOEIG KO
euBblveg Tou Kou &€ owToU TIPOKOAEITOI
omOAEIR, {Npick ') XANO PUEIOVEKTNUO YIC TOV
£TEPO oupBoAOpEVO, o TPWTOC
OUPBOANOUEVOG TOV GITOZNUIOVEI TIANPWG
yiot TNV gV AOyw omoAeld, {nuic 1 &A\o
UEIOVEKTNUIO.

9.3 E&v ogeileTal TTOpOKPOATOUPEVOCS
POPOG €M TWV TIOOWV TIOU TIPEMEl VO
KoaTtoBAnBolv am6 Tnv. BMW  otov
EpyoAImmn, o mopokpaToUuevog (popog
nopakpaTeiTal oo Tnv BMW clpgwva pe
TO 10XUOV JIKQIO KOI TOUG KOWVOVIGHOUG KOl
KOTOBOAETON OV cppddia  eANAnVIKN
(POPOAOYIK) OPXN VIO AOYOPIGOUO TOU
EpyoAnrmn.

Kaot' aitnua Tou EpyoAinTn kai cup@pwva
pe To 1oxUov eAANVIKO POPOAOVYIKO Bikaio
Koo Kkovoveg, n BMW mopéxel  oTov
EpyoMmmn  eva  €yKupo  (pOPOAOYIKO
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evidencing payment of withholding taxes on
behalf of the Contractor.

If an applicable double taxation agreement
or another regulation provides for a
reduction or exemption from withholding
tax deduction, BMW shall only withhold the
reduced amount or apply the exemption if
the Con- tractor has provided BMW with a
valid tax exemption residence certificate at
least 10 banking days before the payment
date. Otherwise BMW shall deduct and
withhold the withholding taxes from the
amounts due, which must be paid to the
relevant tax authority to comply with the

current domestic income tax and
corporation tax law.
The Contractor shall meet all its

certification, information and
documentation obligations and other duties
required for the application of reduced tax
rates or exemptions under the applicable
double taxation agreements or other
regulations.

9.4 The Contractor shall pay all taxes
which the Contractor incurs in Greece or
elsewhere due to the purchase,
consumption or production of goods or for
the use of services or from business trips by
its own employees, which are required for
the contractual performance. These taxes
shall be included as costs in the price
agreed with BMW unless the Contractor
has a claim to reimbursement, deduction or
repayment of these taxes in Greece or
elsewhere. The Contractor shall not invoice
BMW with these taxes separately as far as
they are not included in the price. Statutory
value-added tax shall be excluded from this.

10. Customs,
controls

origin and export

moToroiNTIKG  Tou  amodeikvlel TNV
TANPWUN TWV TIXPAKPATOUPEVWY (POPWV
yI0 AoyapIciopo Tou EpyoAnmmn.

Y& TEPITITWAN TTOU PIG 1I0XU0UC CUPPVIX
amouyng OIMANG  gopoloyicg 1 &AAN
SiToEN MPOoBAETIEI pEiWON ) ATTOAAGYT GTTO
TNV UMOXPEWON TIOPOKPATNONS GOPOU, N
BMW mopokpoTel TO HEIWPEVO TIOGO N
epopuolel TNV omoA\oyr] HOVO €GBV O
EpyoAinTng mopdoxel oty BMW  éva
£YKUPO TMOoTOToINTIKO (POPOAOVYIKNG
KOTOIKIGg Tou Tou eEaxopohilel  Tn
popoaraAayr) TouhdyioTov 10 epydoipeg
yio TIC Tpameleg nUEPES TPV TV
nuepopnvic MAnpwpng. EidGAMwg, n BMW
OQUIPEl KOl TIOPOKPOTEl  omo T
OQEINOUEVH TIOOG TOUG TIXPOKPOATOULEVOUG
(pOPOUG, Ol OTToioI TIPETIEI VO KT BANBOUV

aTnv oPUOdIx (POPOAOVIKN) opXN
TTPOKEIPEVOU VO UTIPEEI CUPPOPPWON YE TO
IoYUov  €BvikO  OiKaIO  (POPOAOYICG

£1000NUGTOG Kol TO OIKXIO (POPOAOYInG
ETIPEIDV.

O EpyoArnTng Tnpei OAeg TIG UTTOXPEWOEIG
TOU Tepi TPOOKOUIONG TICTOTIOINTIKAY,
TTANPOPOPINV KAl EYYPBRPWV KOl TX AOITIX

KOXONKOVTO TIOU  OMAITOUVTOI VI TNV
eQOpUOYN UEIOUEVWY (POPOAOYIKWV
OUVTEAEOTWV 1 QOPOCTTOAAYWYV  OTO

TAQICIO TWV OUMQWVIOV TIEPI OTOPUYNG
BIANG popoAoyicg ) GANwv SiaTdEewv TTou
IXUOUV.

9.4 O EpyoAqmtng mAnpwvel OAoUG
TOUG POPOUG PE TOUC OTToioug EMPBaPUVETA
otnv EANG&Da ) ortoudrmote oAAoU AOYW TNG
oyopdg, TNG KoTovaAwong N TNG
TOPAYWYNG  TPOIOVTWY 1 NG Xpnong
UTTNPECIWV I TWV ETTRYYEAUGTIKOV TOEIDIMV
TToU TIpaypaTorioloUv o1 uTGAANAoi Tou, Kol
TTOU OITITOUVTOI OTO TAGICIO EKTTANPWONG
™mg mopoxng. O @bdpol  awToi
niepIAapPavovTal gv €idel KOOTOUG OTO
Tipnuo Tou cuppwveiTal pe Tnv BMW, ek16g
gav o EpyoAnmtng a&imvel Tnv emaTtpoon 1
TNV EKMTWON OUTOV TV (GOPWV OTNV
EM&da 1 omoudnmote  ohkoU. O
EpyoAnrTng 6ev TipoAoyei xwpiotd Tn BMW
VI OUTOUC TOUG (POPOUS E£POCOV Oev
ouptepIAapB&vovTal 0TO TipNpc. O VOUINOG
POPOG MPOOTIBEUEVNG aEiag EEaipEiTal GO
auTnv TN S1I&TOEN.

10. TeAwveiakoi £Aeyxol, €Aeyxol
TIPOEAEUON G KOl EAEYXOI EERYWY OV
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10.1  The Contractor shall comply with all
applicable laws and regulations, particularly
those relating to customs and export
controls (including US and locally applicable
export control law) and all the requirements
which relate to the security of the supply
chain.

10.2 At the request of BMW, the
Contractor undertakes to provide all the
required documents, for example
certificates or declarations (e.g., Authorized
Economic  Operator (AEO) security
declarations, declarations under Customs
Trade Partnership Against Terrorism (C-
TPAT) or similar programmes) and to
support BMW during official investigations.

10.3 BMW shall be entitled to reject the
contractual performance if the Contractor
breaches regulations and this would make
the execution of the contract by BMW a
breach of the law.

10.4  The Contractor shall inform BMW
a) of any export control applicable to
the  contractual performance (e.g.,

classifications in accordance with the Dual-
Use Regulation or comparable regulations);
b) if and insofar the goods and
technologies are subject to an export/re-
export license under US law, and

c) of the relevant classification
number applicable (e.g., the ECCN Export
Control Classification Number for US
products, the "AL number" of goods and
technologies listed on the German Exports
Control list or in the EC Dual Use Directive,
etc.), as well as

d) of any possible exemptions for the
goods and technologies.

10.1 O EpyoAnmTNnGg CUPPOPPWVETOI HE
ONoug TOUGg IoXUOVTEG  VOUOUG Kol
KowvoviopoUg, IDIXITEPO  EKEIVOUG  TTOU

a@opolV TOUG TEAWVEIGKOUG EAEYXOUG KOl
TOUG eAEyXoUg eEoyuywv
(ouptrepINopBovopEvOV TWV VOPWV TIEPI
eheyxwv eEaywyav mou 1axuouv oTig HMA
KOl KOTO TOMOUG), KOl HE OAEG TIG
omTAOEIG  TOU  oxeTiCovrol  pe TNV
Go@AAEI TNG EPOBIKATIKAS OAUCIDOG.

10.2 Kor' oaitqua ™ BMW, o
EpyoAmTng avoAapBavel TV umoxpEwon
VO TIGPEXEI OAG TO! AMAITOUPEVT EYYPOP,
MOPAOEiyUOTOG  XGPIV  TIIOTOTTIOINTIK& 1
dicoapnoeig/dniwoelg  (mX.  OnAWOoEeIg
oopaAeing  Eykekpipevou  Oikovopikou
dopsa (Authorized Economic Operator)),
dNAWOEIG OTO TIAGICIO TOU TIPOYPXUUGTOG
TV Hvopgvwv MoANiTeiv niepi
TeAwvelokng-Epmopikng Etaupikng Evwong
KoT& Tng TpopokpoTiag (Customs Trade
Partnership Against Terrorism) n
TTOPOUOINV TTPOYPAUPGTWV) Kol Vo aThpilel
v BMW katd Tn Sidpkeio dig€aywyng
EMONUWV EPELVMV.

10.3 H BMW éxel Odkaiopua va
OITOPPITITEl TNV EKMANPWON TNG TIXPOXNG
gdv o EpyoAqnmng mopoPidlel  Toug
KowvoviopoUg £TOI WOTE VO KaBIoT& Tnv
ekTENEON TnG oupBoong amd Tnv BMW
mop&Baan vopou.

10.4 O EpyoAImTng evnuepwvel Tn BMW
o) yIot K&BOE 10xUoVTa EAEYXO EEQYWYWV TTOU
£POPUOLETAI 08 OXEON PE TNV EKMANPWON
TNG MAPOXNG (TT.X. TEIVOUNOEIG CUPPWVX Ue
Tov Kavovioud yix To €idn dIMANG xpnong
(Dual-Use Regulation) 1 avrioToixoug
KovoviopoUg),

B) e&v Kol £POCOV TG TIPOIOVTOL KOl Ol
Texvohoyieg  umoOkewvtol  0g  &deix
e€aywyng/emavegaywyng oUUPWVO PE TO
dikaio Twv HIMA, Ko

y) yio Tov avTioToiXo 10XUOVTG CpIBuo
Ta&ivounong (m.x. Tov op1Bud Ta&ivounong
efaywyikov  eAéyxwv ECCN vy To
OLEPIKOVIK& TIPOIOVTY, TOV «opIOud Al»
TWV TIPOIOVTWV KOI TWV TEXVOAOYIQV TIOU
omopiBuolvTar ot ANioTa  eAgyyou
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The  Contractor shall send the
aforementioned notes and information to
the BMW department of customs and
export control. At the Contractor’s request,
BMW will provide the Contractor with the
required declarations / notifications.

10.5 The Contractor shall provide BMW
with all such support as may be necessary
to enable BMW to reduce or minimize its
liability to customs duties. Upon BMW's
request, the Contractor commits to
implement, particularly in the EU, customs
procedures with commercial impact
pursuant to Art. 210 of Regulation (EU) No.
952/2013 (Customs Code of the European
Union) or submit declarations (affidavits)
pursuant to customs rules of third countries
in close coordination with BMW. Should the
Contractor elect to participate in a US

foreign trade zone, MX IMMEX or
comparable program (hereinafter
"Programs"), then the  Contractor

undertakes towards BMW that it will comply
with all applicable legal norms and
regulations in connection with such
Programs, as well as timely and in correct
form, and with complete and correct
content, provide BMW with all information
required for its compliance with its
obligations.

10.6 If the Contractor provides goods,
works or services which may be imported
into the recipient country on preferential
terms, the Contractor must attach a
preferential certificate of origin with each
consignment (e.g., movement certificates
Form A, EUR 1, EUR-MED or NAFTA Form,
etc.) if the legal requirements have been
satisfied for this. If certificates of origin
other than preferential ones are required in
the recipient country as a result of national

e€aywywv Tng Meppaviag i ornv Odnyio EK
yIG T €i0n BIMANG Xprong K.&.), KaBwg Kol
8) yia MOAVESG OMOANAYEG GVOPOPIKE pE
TIPOIOVTO KOl TEXVOAOYIEG.

0] EpyoAnmTng OmmOOTENAE! T
TTPOGVOPEPBEVT ONUEIOPOTO KOl
TANPOPOPIEG OTO TUNUO TEAWVEIGKDY KOl
efaywylkov eAéyxwv T™ng BMW. Kot
aitnua Tou EpyoAnmtn, n BMW mopexel
otov  EpyoAqmmn  TIg  amouTtoUpeveg
ONAwOoEIg Kail €100TTOINTEIG.

10.5 O EpyoAnmmng mopexer otn BMW
KGOE amopaiTnTN UTTOOTNPIEN TIPOKEIPEVOU
N TEAEUTQIC VO UTTOPEDE! VO TTEPIOPITEI 1] VO
ehayloToroinoel Tnv  €ublvn NG VIX
KOTORBOAN Tehwvelokwv Ooopwv. Kot
aitnuae Tng  BMW, o EpyoAqnTng
OeopeleTan OTI B epopuolel, IDIGITEP
evTog EE, TIg TeAwvelakeg diadikaoieg TTou
£XOUV EUTTOPIKEG EMMTWOEIG OUUPWVX LIE TO
ApBpo 210 Tou Kawoviouou (EE) apif.
952/2013 (Evwoiakog TeAWVEIOKOG
Kwdikag) 1 0TI O uroBahAel S1I0aaprioeIg
(évopkeg PBePainoelg) oUUPWVA HE TOUG
TEAWVEIOKOUG KOVOVEG TPITWV XWPWV OE
oTevy ouvepyooia pe Tnv BMW. e
TiepinTwon mou o EpyoAnmTng emAgel va
ouppetaoxel oe pio Cwvn  e&wTepikou
eumopiou Twv HIMA, oro mpoypopua MX
IMMEX 1| o avTioTOIXO TTPOYP O (EPEENS
To «[lpoypaupaTo®), OECUEUETOI KMEVOAVTI
atnv BMW 611 80 ouppoppveTal e OAOUG
TOug 10XUOVTEG VOMIKOUG KOWOVEG KOl
KowvoviopoUG Oe  OXEOn ME OUTH T
Mpoyp&upoTa Koi Ba mopexel atnv BMW,
EYKXIPWG KOl OTn OWwOoTH HOPPH KOI ME
TANPES Kol 0pBO TIEPIEXOUEVO, OAEC TIQ
OITITOUPEVEG TTANPOPOPIEG WOTE QUTI VX
UTTOPEi VO TNPOEI TIG UTTOXPEWOEIS TNG.

10,6 Ed&v o EpyoMjntng mopéxel
TTPOIOVTY, EPYOOIEG 1] UMNPECIES TTOU
eVOEXETOI VO EI0GYOVTOI OTO KPATOG

TTPOOPICUOU HE TIPOVOMIOKOUG Opoug, Ba
TIPETEI VO ETTICUVATITE £V TTIOTOTIOINTIKO
TIPOVOUIGKNG  TIPOgAeuonNg Ot K&Oe
OMTOCTOA  (MOTOTOINTIK& KUKAOPOPIGG -
'Evrurmo A, 'Evrurmo EUR 1, 'Evruro EUR-

MED 1 'Evrumo NAFTA k&) eav
TMANPOUVTOI Ol VOUIKEG TIPOUTIOBEOEIC VI
Tnv  &kdoory Tou. E&v amoutolvra
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import regulations, BMW must also be
supplied with these by the Contractor.

10.7 The Contractor must contact the
relevant BMW customs department to
discuss any questions and instructions
relating to customs duties.

BMW shall complete the customs clearance
formalities in the country of import and the
Contractor shall complete the customs
clearance formalities in the country of
export, unless otherwise agreed. If the
Contractor completes the customs
clearance formalities in the country of
import without the prior written consent of
BMW, it shall act on its own behalf and for
its own account. This shall apply even if it
claims to be acting on behalf of and for the
account of BMW but does not hold any
power of representation.

11. Warranty

11.1  The warranty shall be based on the
applicable statutory regulations unless
otherwise agreed. Regardless of this, BMW
shall be entitled initially to demand defect
rectification free of charge or the delivery of
goods free of defects. If the Contractor is in
default with this, BMW may rectify the
defect itself and demand compensation for
the costs incurred.

11.2 Defects in the contractual
performance rendered shall be reported by
BMW to the Contractor as soon as they are
identified during its normal business
routines. The Contractor waives its right to
claim that a complaint was made too late.

11.3 Any notice of defect by BMW
shall suspend the warranty period for the
defective contractual performance. After

MOoTOToINTIKX  TIPOEAEUONG  TIEPOV  TWV
TMOTOTOINTIKWV TIPOVOUIOKASG TIPOEAEUONS
OTO KPATOG TIPOOPICHOU OTO TAGICIO TWV
€OVIKWV KOVOVIOUWV gloaywywv, n BMW
TPEMEl Vol TipopnBeleTal Kol Ta gV AOYw
MOoTOmoINTIK& omd Tov EpyoAnrn.

10.7 O EpyoAqming mpémel  va
EMKOIVWVEI PE TO  OPUODIO  TUAUX
TeAwveIoKOV ~ Bgudtwv ™G BMW

TPOKeIuEvou vor oulnTa  oTTolEadnoTe
EPWTNOEIC Kol 0Onyieg OXETIKX HE TOUG
TeEAwvelokoug Saapoug.

H BMW oAokAnpwvel TIG OIGTUTIOOEIG
EKTEAWVIOUOU OTN XWPO EI00YWYNS KOl O
EpyoAnmTng oAokAnpwvel TIG JIGTUMTWOEIG
ekTeEAWVIOUOU OTN XWPX eEQYWYNG, EKTOG
€0V UTIGPXEl OIGPOPETIKN ouPPvic. EGv o
EpyoAnmTng oAokAnpwaoel TIG JIGTUNTWOEIG
eKTEAWVIOUOU OTN XWPX EI0AYWYNG XWPIG
TNV mponyoUUEVN YPOITH CUVXIVEDN TNg
BMW, evepyei OTO OvVOUX KOl VI
Aoyapioopd Tou 18iou. AuTd 1oXUEI GKOPGK
KOl €QV I0XUPICeTON OTI EVEPYEI OTO OVOUX
Kol yia Aoyopioopd ™g BMW  xwpig,
wOTO00, VA £XEl eE0UTI EKTIPOOMTINONG.

11. Eyyunon

111 H eyyinon Ba Pooileton oTIQ
IOXUOUOEG VOUOBETIKEG PUBUIOEIg, EKTOC
€6V UMGPXEl OICPOPETIK  CUHPWVICK.
AveEapTiTwg cuTou, n BMW dikauouTon va

OMXITACEl  CPXIKG TR O10pBwon  Twv
EAOTTOPOTOV  XWPIS Xpewon N Tnv
mmapadoon TV TTPOIOVTWV Gveu

eharToudTwv. EGv 0 EpyoAnnTng aBeTroe!
TNV v AOyw utoxpeworn, n BMW duvorai va
d10pBWaEl TO EAXTTWHG POV TNG KOI VO
omITACE! Aol NUiwon VI TO KOOTOG PE TO
oroio emBopUVONKe.

11.2  Ta eAOTTOUOTA OTNV EKTANPWON
NG TOPOXNG GVOPEPOVTOI oo TV BMW
oTov EpyoAInTn apéowg pOAIg evTomaTouv
Kot Tn  OIdpKeEIk  Twv  ouvriBwv
ETTIXEIPNUOCTIKOV AEITOUPYIWV. 0]
EpyoAImTng mopaiteital ormd 1o SIKainp&
TOU VO I0XUPIOTEI KXBUOTEPNPEVN UTTOROAT)
£VOG TTOPGTTOVOU.

11.3 K&6e e1doroinon niepi
ehoTTOpoTog omd TNV BMW avoaoTéNel
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the defect has been rectified, the warranty
period for the affected contractual
performance shall recommence.

12. Intellectual property rights and
copyrights/work results

12.1  The Contractor shall ensure that:

a) the provided goods and works or
services are free of third party intellectual
property rights which adversely affect the
use of the goods and works or services by
BMW and/or BMW Group and

b) it has the authority to assign or
grant the appropriate rights of use to BMW
Group.

12.2  The Contractor shall indemnify and
hold BMW Group harmless from all claims
by third parties, including the claims of any
copyright authors involved, which may be
asserted against BMW Group as a result of
the use, in accordance with the contract, of
the contractual performance rendered by
the Contractor. This shall not apply if the
Contractor did not know and could not have
known about the existence of third party
rights. The Contractor shall conduct any
necessary legal disputes if possible itself on
its own behalf and at its own expense. This
shall not affect BMW's right under the
statutory regulations to demand
compensation and cancel the contract.

12.3 Unless otherwise agreed, all
tangible and intangible results ("Work
Results") created during the execution of
the contract shall be transferred to BMW
AG without any further conditions and
without any additional remuneration. In
case such transfer is legally not possible,
the Contractor will grant BMW AG a right of
use to the Work Results that is exclusive,
unlimited in terms of time and content,
assignable, sublicensable, worldwide,
irrevocable and free of charge.

Tnv  mepiodo  eyylnong  vigk TNV
EAXTTWUOTIKA EKMANPWON TTGPOXNGS. MeTd
n 516pBwon Tou EATTOPOTOS, oPXilel v
1oxUel Ko TTaAL N Tepiodog eyyunong yio Tnv
ev AOYW EKTTANPWON MTOPOXNAG.

12. AIKOIOPXTX SiavonTiKng
1I810KTNOING KXI TIVEUPXTIKRA 1810KTNOioX /
ATTOTEAEOUATX EPYNOING

12.1 O EpyoAqntng diciopahier OTI:

o) T TXPEXOUEVD TIPOIOVTC KOl EPYOTIEG 1)
utinpeoieg dev OUVOEOVTOI UE DIKXIWUOTO
diovonTIKAG  IDI0KTNCOIOG  TPITwV  TToU
ernpedlouv  duopevwg TN XPNon Twv
TIPOIOVTWV KOI TWV EQPYXOIMV I UTINPECIQOV
amd Tn BMW ry/kai Tov 'Opiho BMW ko

B) &xel Tnv efoucia va ekxwpei N Vo
opoxwpei Ta OEOVTA OIKXIMUGTA XProNGg
otov 'Opiho BMW,

12.2 O EpyoAqmTng Ba amognuiwvel Kol
amoAM&oaoel Tov 'Opiho BMW amd 0Aeg TIg
o€lwoelg  TPITWV, OCUPTEPIAGUBOVOUEVWV
TV GEIVOEWV TTOU EVOEXETOI VO gyePBoUV
oo SIKaoUXoUG SIKXIWUATWY TIVEUUOTIKAG
1BlokTNoicg KT Tou Opihou BMW, wg
GIMOTEAEOPO TNG XPNONG OUPPWVX PE TN
oUpPBoaon, TNG CUUBGTIKAG TOPOXNG TToU
nipoyuaTomnoinénke omd Tov EpyoAnmTn.
Auto Oev 1oxUel e&v o EpyoAnmrng dev
yvwpile kol dev Ba propouoe vo yvwpilel
v Umopén  diIkxiwpaTwv  TpiTwv. O
EpyoAMnTng xeipieton k&Oe omopaitnTn
vopuiky Olpopd pOvVog Tou, e&v  Eival
duvaTdv, 0To OVOUK TOU Kol pe BIk& Tou
£€0d0. AuTO Sev ernpetlel TO DKW TNS
BMW, olupwva pe TIC VOHOBETIKEQ
PUBUICEIG, VO ATITHOE! GOl NUiwon Ko VO
Korayyeilel Tn oupBaon.

12.3 EKTOQ €4V UTAPXEl OINPOPETIKN
oupQWVIc, OAX T UNKG& Kol QUAX
OTOTEAEOPOT («<AmoTeAéopOTa

Epyooicg») mou dnuioupyrnBnKkov KoTd TN
ekTEAeon TNG oupBoong peToPiB&lovTa
omnv BMW AG xwpig va amoiteital n
IKOVOTTOINON TIEPXITEPW TIPOUTTOBETEWVY KOl
Xwpig emmpdaBeTn apoIfr. e TEPINTWOoN
TToU N &V AOYw PETARIBoon Bev givail VOUIKK
eQIKT), 0 EpyoAmTng mopoxwpei oTnv
BMW AG Jikaiwpo  xpnong  Twv
AroteAeopdTwv  Epyocicg  mTou  sivai
OITOKAEIOTIKO, OTTIEPIOPIOTO OO0V GPOPA TN
OIXPKEIC KOI TO TIEPIEXOUEVO, EKXWPNOILO,
pE BUVOTOTNTO TTOPOXWPNONS UTTOXOEING
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12.4  Unless otherwise agreed and to the
extent required by BMW Group to be able to
use the contractual performance rendered
(including a Work Result) commercially, the
Contractor hereby grants BMW AG a right
of use to the property rights or similar legal
positions required for this purpose, which
right of use is non-exclusive, unlimited in
terms of in time and content, assignable,
sublicensable to third parties for the
purpose of supplying products or providing
services to companies of BMW Group as
well as to companies of BMW Group,
worldwide, irrevocable and free of charge.

12.5 If, during the execution of the
contract, the Contractor creates or amends
software, the rights of use shall not be
limited to the object code but shall also
extend to the source code and the
documentation for the created and
amended programs.

13. Data protection

13.1  The Contractor shall ensure that all
persons involved in the execution of the
contract comply with the statutory
regulations relating to data protection,
especially when processing personal Data.
These persons must undertake an
obligation to safeguard data confidentiality
as required by data protection law before
they first start their work and evidence of
this must be supplied to BMW upon
request.

13.2 If the Contractor processes
personal Data during the contractual
performance, it undertakes to conclude an
agreement for data processing on order
(“DVIA”) with BMW on the basis of the

XPNONG, TTAYKOOUIO, GUETGKANTO KOI XWPIG
XpEWOnN.

12.4 EKTOG €0V UTOPXEl OINPOPETIKN
OUPPWVIG Kol oToV BaBPO TToU GmAITEITA
omd Tov 'Opiho BMW vyia vo propei va
XPNOIUOTIOINCEl OE EUTOPIKO emimedo Tnv

eKTTANPWOnN TTXPOXNS TTou
TTPOYUOTOTTIONNONKE
(ouprtepIAapBovopgvou £VOQ

AmoteAéopartog Epyooiag), o EpyoAnmTng
Topoxwpei dIG TOU TIOPOVTOS EYYPOPOU
otnv BMW AG éva dikaiwpa Xpriong Twv
SIKXIWUATWV IDIOKTNCICG 1 TTHPOUOIWV €K
TOU VOUOU JIKXIWUATWY TIOU OMAXITOUVTO
VIO QUTOV TOV OKOTTO, TO OTTOI0 OIKOiWHOK
gival un omokAEIOTIKO, OmePIOPIOTO OO0V
a@op& TN OIGPKEIG KOI TO TIEPIEXOUEVO,
EKXWPINOIYO, YE DUVOTOTNTO TTOPOXWPENONG
UTTOGOEING XPrONG ME OKOTIO TNV TTPOUNBEIx
TMPOIOVTWY 1 TNV TIOPOXH UTNPECILV OE
eTaupeieg Tou Opihou BMW, koBwg Ko
TTEPATEPW EKXWPHNOIPO OTIC ETHIPEIEG TOU
Opilou BMW, moykOOHI0, GHETRKANTO KOl
XWPIG XpEWON.

12.5 Ed&v, kata Tn dIGpKeIx EKTEAEONG
NG oupPaong, o EpyoAnmTng dnuioupyei n
Tpororolei  AOYIOUIKO, T&  OIKXIMUOTO
XPnong Oev niepiopilovTai oTov
OWVTIKEIMEVIKO KWOIKX (object code) aA&
EKTEIVOVTOI KO OTOV TINYaio KwOIKa (source
code) Kol OTO EYYpPOPX  VIK TO
dnuioupynueva KOl TPOTIOTTOINUEVD
TTPOYPHUHOTA.

13. MpooTaoia dsdopevwv

13.1 O EpyoAnqmtng Sico@aAilel 0TI OAa
TG TIPOOWTTC TTOU PETEXOUV OTNV EKTEAEON
NG OoUPBOONG CUUMOPPWVOVTOI HE TIQ
VOUOBETIKEG PUBUIOEIG TTOU CPOPOUV TNV
mipooTooia Oedopgvav, IBIKITEPO KATX TNV

enieéepyooioc Aedopévwv  TIPOCWTTIKOU
XOPOKTNPO. AUTK TO TIPOOWTIO TIPETEl VO
avohapBavouv ™v uTTOXPEWON

TPOOTOOIOG TNG EUMIOTEUTIKOTNTOS TWV
Oedopévwy  OnMwg emPBANeTol omd TN
vopoBeoic  yix TNV TIPOOTOOI  Twv
dedopevwy TIPoToU EEKIVIIOOUY TNV EPYCOIK
TOUG KOI OXETIKX OTTOJEIKTIKA OTOIXEIO B
TIpEmel va mopexovTal otnv BMW koaromv
OXETIKOU AUTAPOTOG.

13.2 Ed&v o EpyoAnrng eme&epydleTai
AedOPEVA TIPOOWTTIKOU XKPOKTAPOX KOTX TN
SiGpKeIo TNG eKMANPWONG TNG TGPOXNG,
OeopeueTan 0TI Ba cuvael pia oUpBoon yiok
Tnv  enefepyooioc  OsdopEVWV  KOTK
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current DVIA template which shall be
supplied to him by BMW, and to ensure that
any other necessary agreements for the
processing of personal Data are also
concluded by its subcontractors. It may be
necessary in individual cases that these
agreements must be concluded directly
between BMW and the subcontractors.

14. Rights to BMW Data

14.1  “BMW Data” for the purpose of
these GTC refers to Data that:

a) a company of BMW Group provides
to the Contractor, either by itself or via a
commissioned third party,

b) the Contractor creates upon order
of BMW,
c) the Contractor creates without

order of BMW in connection with the
contractual performance, but stores on data
carriers that are perceptibly owned or
possessed by BMW Group at the time of
storage,

d) result from a processing of Data in
the sense of this Clause in connection with
the contractual performance, or

e) the Contractor creates or obtains
by any action according to this Clauses.
For the purpose of these GTC, providing
Data is equivalent to providing access to
Data; creating Data is equivalent to
collecting Data.

14.2 In relation to the Contractor and
subject to data protection law or other
mandatory legal provisions, companies of
BMW Group are entitled to use BMW Data
at their own discretion and without
restrictions in terms of time, place or
content, especially to reproduce, process,
provide to third parties or to exploit BMW
Data.

14.3 The Contractor is entitled to

niapayyehia («DVIA») pe tnv BMW Bdoel
Tou TpExovTog mpoTurou DVIA mou o
EpyoAMmTng Ba mpopnBsleTon omd TNV
BMW «koi OTI 8o diao@oalifel  Twg
orroleadnoTe GANEG QMOPAITNTES
oupPWVIES yIa TNV eme€epyoaoia Asdopsvwv
TIPOOWTTIKOU  XOPOKTNPa Ba  cuvapBoulv
emong omd TOoug umeEPYOAGBoug Tou.
Avoloyo pe TNV TIEPITITWON, i0Wwg Eival
amopaitnT] N olvoyn Twv &V  AOyw
oupBdoswv ameuBeiag peTa&l Tng BMW
KOl TV UTTEPYOAGPBwV.

14. Alkonwparax ot Asdopéva TG
BMW
141  «Aedopéva TG BMW», oTo mAaioio

auTwv TwV FOMM, onuaivouv Ta Aedopeva T
oroia:

o) pio eTaupeion Tou Opidou BMW mopexel
aTtov EpyoAnmnTn, &ite n idix gite péow evog
e€ouaiodoTnuEVoU TPITOU,

B) o EpyoAqmTng dnuioupyei Kot €vTOAN
™ng BMW,

y) o EpyoAirTng dnuioupyei &veu eVvToAng
Tng BMW og oxeon pe tnv ekmAnpwon Tng
TTXPOXNG, OAAG Ta ool armoBnkKeloel og
pETO OEDOUEVWV TTOU BPIOKOVTOI EUPAVAG
TNV KUPIOTNTQ 1| KaToxr| Tou OpiAou BMW
KOTGL TOV XPOVO ammoBrikeuong,

0) mpokumTouv oMo enefepyooia  TWV
AedOPEVOIV KOTX TNV EVVOIC TOU TIGPOVTOG
ApBpou Oe Oxean Pe TNV ekmArnpwon Tng
TTXPOXNG, I TOX OTToIX

£) o0 EpyoAnmTng dnuioupyei r) amokTa Baoel
OTTOIGAONTTIOTE EVEPYEING OUUPWVO PE TO
mapov ApBpo.

Y10 mAaioio Twv rmopovTwyv FOMM, n mopoxn
Aedopsvwv 1000UVOPEl PHE TNV TIGPOXN
mpoaBaong ota Aedopéva Ko n dnuioupyic
Aedopévawv 1ocoduvopei pe Tn ouAoyn
Aedopgvav.

14.2 Xe oxéon pe Tov EpyoAnmmn ko
oUPPWVO YE TN VOUOBETIX TTEPI TIPOOTAOING
OedopEVWY 1] GAAEQ UTTOXPEWTIKEG VOUIKES
diaTdEeig, ol eTaupeieg Tou Opihou BMW
dikauouvTal voe xpnoiporiolouv  Asdopéva
TN BMW Korr&x TN SIGKPITIKI TOUG EUXEPEIC
KO VEU XPOVIK®V I TOTTIIKMV TIEPIOPICHMV
KOl  TIEPIOPICPMV  TIEPIEXOMEVOU KO,
OUYKEKPIPEVD, VO CVOITOPAYOUV, VO
ene€epyalovTal, Vo TTAPEXOUV OE TPITOUG I
vo ekpeToMelovtal Ta Asdopévar Tng
BMW.

14.3 O EpyoAqmTng dikaioUTol Vo
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a) use BMW Data pursuant to this
Clause, as far as this is necessary for the
contractual performance,

b) provide BMW Data to third parties,
as far as this is necessary pursuant to
judicial, administrative or mandatory rules
or orders, always provided that the extent of
the disclosure shall be kept as limited as
possible and the Contractor shall notify
BMW in writing of an intended disclosure
prior to such disclosure, unless such notice
could not reasonably be given,

c) provide BMW Data to public
authorities or, in case of a lawsuit with BMW
to courts, as far as this is necessary for the
enforcement of its rights or for the defence
against claims,

d) provide BMW Data to its
consultants that are professionally bound to
discretion (e.g. lawyers, auditors and/or tax
advisors), as far as this is necessary for the
provision of the consultancy services of
such consultants and as far as the
Contractor ensures that such consultant
does not provide BMW Data to third parties
or exploits it in any other way.

The Contractor’s rights regarding Data,
which the Contractor itself provides in the
course of the contractual performance and
which is not considered BMW Data, remain
unaffected.

14.4  Unless authorised under these GTC
by statutory provisions or by explicit
consent of BMW, the Contractor is not
allowed to

a) provide BMW Data to third parties
without order of BMW,

b) obtain or to reproduce BMW Data
without order of BMW,

c) create Data without order of BMW
in  connection with the contractual
performance, if it concerns items (e.g.,
machinery), that are perceptibly owned or
possessed by BMW Group at the time of
their creation,

d) create or obtain Data in connection
with the Service Provision without order of
BMW, which concerns BMW Vehicles, their
status or environment.

o) xpnowgoroiei  Agdopeva Tng BMW
oUpPWVX Pe To POV ApBpo, epoOToV gival
OMOPAITNTO VI TNV EKMANPWON  TNG
TTIOPOXNG,

B) mopexer Aedopeva Tng BMW oe TpiToug,
£QPOOOV &ival amopaiTnTo OUPPWVO  pE
SikaaTikoUug, B10IKNTIKOUG 1] UTTOXPEWTIKOUG
KOWOVEG 1] EVTOAEG, TIGVTOTE UMO TNV
poUn6Beaon OTI To eMiMed0 YVWOTOTIOINONG
Ba diotnpeital 600 TO duvaTOV  TTIO
TEPIOPIOPEVO Kol o EpyoAqnmng  Oa
eidoroiei Tnv. BMW  eyypdopwg yio TN
OKOTTOUPEVN YVWOTOTIOINGN TIPOTOU QT
AO&Bel xwpar, EKTOG edv dev eivail eUNOYO KAl
duvaTd vo mopooxeBei N ev Adyw
gidormoinan,

y) mopéxel Agdopéva Tng BMW oTig
ONUOCIEG KPXES I, OE TIEPITITWAN AYWYNG YE
Tnv BMW oTa dikaoThpia, £Qocgov sival
OMOPAITNTO VI TNV EKTEAEON TWV
SIKAIWUATWVY TOU 1) VIG TNV UTIEPGOTTION TOU
EVOVTI GEIVTEWV,

8) mopéxel Asdopéva Tng BMW oToug
oupBouAloug Tou Trou deopeliovTal o TO
EMAYYEAUOTIKO artoppnTo (I1.X. S1KNyopoug,
eAeYKTEG /Kol popoAoyikoUg aupBouioug),
e@OOOV EIVOI GIMOPXITNTO YIX TNV TIOEOXN
TWV OUUPBOUAEUTIKOV UTTNPECIOV TWV &V
AOyw oupBoUAwv Kol epoaov 0 EpyoAnmTng
OloopahiCel 0TI 0 ev Aoyw oUpPBoulog dev
niopexel Aedopéva Tng BMW og TpiToug
oUTe TG EKPETOANEUETCI e oTToIovONoTE
&AAov TpoTTo.

To DIKKIWUKTC TOU EpYOAITn avaipopik
pe To Asdopéva, To omoia o idlog o
EpyoAimTng mopéxel Kot Tn SIGpKEIx
EKMTANPWONG TNG TTIGPOXIG KO T orToiax dev
Bewpolvtoun  Agdopsva ™G  BMW,
TTOPOEVOUV QVETTNPEXTTO.

14.4 EExipoupévev Twv TIEPITITOOEWY
TTOU TIOPEXETAI  OXETIKN €&ouadiodoTnon
oupwvor pe Toug mopovteg OMM, TIg
vouikeg Olora&eic 1 duvapel  pnmg
ouykoTaB®song Tng BMW, o EpyoAmTng
Bev EMTPEMETOI VX

o) mopexel Asdopeva TG BMW og TpiToug
&veu evTtoAng Tng BMW,

B) amokT& 1 avarnopdysl Aedopgva TNG
BMW d&veu evtoArg Tng BMW,

y) Onuioupyei Asdopgva Giveu eVvTONig TNG
BMW og oxéon pe TNV eKmAnpwon Tng
mopoxng, e&v  ogop&  &idn  (m.x.
UNXOWVNAUGTS) TIOU PBPIOKOVTOI  EUPOAVQDG
TNV KUPIOTNTQ 1| KaToxr Tou Opidou BMW
KOT& TOV XPOVO DNHIoUPYItG TOUG,

8) dnuioupyei N armokTd Asdopgva og oxEan
pe Tnv Mapoxn Ypeoiwv &veu evToAg TNG
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If the Contractor violates an obligation
under Clause 14.4, BMW notwithstanding
other contractual and statutory rights
(especially injunction, rectification and
compensation) has a right to be informed of
existing Data and their use.

145 Upon request of BMW the
Contractor shall hand over to BMW all BMW
Data completely and free of charge, or - if
this is neither possible nor reasonable for
the Contractor - to give BMW access to the
data carriers, on which such BMW Data is
stored.

14.6  The Contractor may retain copies of
BMW Data insofar and for so long that this
BMW Data is subject to a legal or otherwise
mandatory obligation to preserve records
(e.g., for product liability reasons) or must
be preserved in order to fulfil further
contractual obligations (including warranty
obligations) to BMW.

14.7 This Clause (“Rights to BMW
Data”) shall not restrict or suspend in any
way in particular

a) property or possession rights,

b) intellectual property rights,
especially rights under copyright law, as
well as assigned or granted rights of use or
permissions,

c) legal provisions and agreements
establishing non-disclosure obligations or
exploitation restraints for the Contractor,

d) legal provisions and rights with
regard to personal Data (data protection
law), and

e) rights on Work Results.

14.8 The terms set out in these GTC
shall also apply after the expiry or
termination of a contract.

BMW, mou agopouv Oxnuora tng BMW,
TNV KATAOTOON N TO TTEPIBGAAOV TOUG,

Edv o Epyohinmng mopoafidosl i
uroxpéwon kot ApBpo 14.4, n BMW,
aveEopTATWS TWV AOITTWV CUUBOTIKOV KO
vopipwv OikaiwpdTtwv TnG (10iIiTepa TO
Sikaiwpa va ZnTroel aoPaNIoTIKE PETPC,
emovopBwon  Kou  amognuinon),  &xel
JIKXiWPO VO EVNUEPWVETGI VI TG
uQIoTOPEVG AEBOPEV KO TN XPHON TOUG.
145 Kot' oitnuae ™Mg BMW, o
EpyoAnmTng mopadidel otn BMW OAa Tox
Aedopeva Tng BMW, mAnpwg Kol Xwpig
XpEWan, N e&v ouTtd dev egivail duvaTo N
elAoyo yio Tov EpyoAnmTn, mopexel atnv
BMW npoofaon oTa peoa dedopevwy Omou
eivau  amoBnkeupeva Ta Asdopsva TNG
BMW.

146 O EpyoAjmrng dlvoton  va
QUAGOOEl avTiypopa Twv Asdopévav TNG
BMW g@boogov kKol KaBOoov To gv Adyw
Oedopéva UTIOKEIVTON OE VOMIPN 1N &GAAN
OVOYKOOTIK  ummoxpéwon  OIaTnenong
oroixeiwv  (m.X. vyl eubivn  Aoyw
ENGTTOUOTIKOU TIPOIOVTOG) 1 TIPETEl VO
dloTnEolvTal  yIok TNV EKTTANPwan
TMEPAITEPW  OUUPBOTIKWV  UTTOXPEWOEWV
(oupuTTEPIAGUPBOVOUEVOV TWV UTTOXPEWTEWV
oTo MAigIo TNG eyyunaong) mpog Tnv BMW.

14.7 Tonapov ApBpo («AIKXIOUOTH OTX
Aedopsva Tng BMW») dev niepiopiler ouTe
OVOOTENNEI KOTA KAVEVOV TPOTTO, ISIITEPT
o) T DIKAIWUOTO KUPIOTNTOS N KATOXNG,

B) T SIKXIMUGTO DIGvoNTIKAG 1IDI0KTNOIXG,
IDIITEPOt TO TIPOBAETTOUEVO. DIKAIWMUOT
070 JIKXI0 MVEUPGTIKAG IDIOKTNOING, KOXOWG
KO TG EKXWPNUEVO 1 TIPOXWPENUEVD
SIKXIWPOTO Xpriong 1 TiIg &OeIeg,

Y) TIG VOUIKEG OIOTAEEIG KOl TIG CUPPWVIEG
mou  OnuioupyoUv  UTTOXPEWOEIG  WN
yvwoToroinong 1 meplopiopolg  otnv
ekpeT&AAeuon yia Tov EpyoAnmn,

8) TIC VOUIKEG BIOTAEEIG KO TO DIKAUIMUOT
OVOPOPIKE pE To Asdopéva TIPOCWTTIKOU
XOPOKTAPO (VOpOBETia yIG TNV TTPOCTOCIC
Twv dedopévwy) Kol

€) Tot SIKNIWPOTS €T TV AMTOTEAEOUGTWV
Epyooicg.

14.8 O Opol TIOU GVOPEPOVTOI OTOUG

mopovteg MOl 1oxUouv Ko peTd TN ANEN 1
KoToyyeAio piag oUpBaong.
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15. Information Security

15.1 The software and hardware
deployed and delivered within the scope of
the contractual performance may not
contain any functions which the Contractor
could have detected in accordance with the
state of the art and that jeopardize the
integrity, confidentiality or accessibility of
the contractually agreed performance,
other hard- and/or software, or Data, e.g. by
way of functions

a) for unwanted extraction or removal
of Data

b) for unwanted alteration or
manipulation of Data or the processing
logic, or

c) for unwanted induction of Data or
unwanted functional expansions.
“Unwanted” in this sense is a function that
- BMW did not demand,

- the Contactor did not offer with a
specific description of the function and its
consequences, and

- that BMW also did not accept in
writing in the individual case.

15.2 The Contractor is obligated to
ensure that BMW Data and own Data
necessary for the contractual performance
is protected by appropriate measures
according to the state of the art against
unauthorised access, alteration,
destruction and other misuse (“Information
Security”). The Information  Security
requirements shall also serve to keep
BMW's business information confidential
from the Contractor’s other customers and
business partners. The  Contractor
therefore undertakes to put in place suitable
technical and organizational precautions in
line with the requirements of the competent
supervisory authorities in order to keep the
services provided to and the information
obtained from BMW separate from those of
other customers. The Contractor must also
ensure that services can be provided for
different customers independently of each
other and any instructions from the different
customers can be followed independently
of each other. Insofar as the storage of

15. Ao@&Aeix TAnpoPopPIOV

15.1  To AOYIOHIKO KOl TO UAIOUIKO TTOU
XPNOIUOTIOIoUVTOI KOl TTopadidovTal  oTo
mAxiclo

EKMANPWONG TNG TTOPOXNG OeV EMITPEMETAI
VO TIEPIEXOUV  AeIToupyieg TOU O
EpyoAnTng Ba €mperme va €xel evromioel
oUppwva pe Tnv eEENIEN TNg Texvoloyiog

Kol Tou ©gtouv oe Kivduvo Tnv
OKEPAIOTNTC, EUTTIOTEUTIKOTNT n
TTPOCRACINOTNTO ™mg OUUBOTIKG

oupPWVNOBEICOG EKTTANPWONG TNG TTXPOXNG,
GAMou  UuNiopikoU kol AoyiopikoU 1)
AedopPEVOV, TI.X. HEOW AEITOUPYIOV

o) avemoluunTng e€aywyng N aeaipeang
Aedopevav

B) avemouunTng oANoiwong n
xelipaywynong Aedopgvwv 1 TG AOYIKNG
enegepyoaoiog 1

y) avemouunTtng eioaywyng Asdopévav n
QVEMOUUNTWV ASITOUPYIKWV ETTEKTROEWV.
«AVEMOUUNTN» KAT& GUTNAV TNV EVVOIX EIV
pIol AIToupyick TTou

- dev {ntnBnke oo Tnv BMW,

- dev  mpoopEPBnke  omd  Tov
EpyoAnrTn pe GuyKeKPIPEVN TIEPIYPOPH TNS
AEITOUPYIOG KO TWV CUVETIEIWV TNG KO,

- gmong, dev &yive JeKTr omd TNV

BMW  eyyp&owg otV TIPOKEIPEVN
TiepinTWon.
15.2 O EpyoMnTng umoxpeouTal Vo

dicopahier 0TI Ta Asdopeva Tng BMW ko
TO D16 AeDOPEVT TOU TTOU EiVOl AIMTOPAITATO
yI& TNV eKMANpwon TNg  TOPOXNS,
TTPOOTOTEVUOVTOI PE T KOTGHAANAG PETPC
oupwva pe TNV eEENIEN TNG TeXVOAOYITG
gvavTi TG Gveu odeicg mPoopaong,
GANOIWONG, KATAATPOPNS KOl XAANG KOKNG
xenong («Ao@aieic MAnpogopiwv»). Ol
amouTRoelg yic TNV Aopaheia MAnpogopinv
XPNOIUEUOUY ETTONG VI Vo dIGTAPOUVTA
orTOPPNTES ol ETTXEIPNUOTIKES
nAnpogopieg TNG BMW amd Toug Aoimoug
TTEAXTEG KO ETXEIPNUOTIKOUG OUVEPYKTES
Tou EpyoAqrmmn. Kot& ouvéneia, o
EpyoAnmTng Seopsleton 0TI AapPavel To
KOTOANNAG TEXVIKX KOI OPYOVWTIKA PETPO
OUPPWVO PE TIG OTTAITACEIS TWV GPUOSIVY
ETTOTITIKWV OPXWV TIPOKEIPEVOU VO DIGTNPEI
XWPIOTEG TIG UTINPECIES TTOU TIGPEXEI OTNV
BMW ko TIG TANPOQOPIES TTOU GITOKTX Gmtd
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BMW Data is part of the contractual
performance, the Contractor takes any and
all necessary precautions currently state of
the art in order to be able to restore the
BMW Data at any time in a manner which is
legally admissible and free of loss.

15.3 Depending on the type and
protection requirements of the respective
BMW Data or the importance of the
Contractor’s contractual performance for
BMW Group’s business operations, BMW
may request an appropriate amount of
protective measures as well as proof of an
appropriate level of Information Security
within the Contractors business of a kind
specified by BMW, especially by
submission of appropriate certificates (e.g.,
ISO/IEC 27001 “Information technology -
IT security process — Information Security
Management Systems - Requirements”) or
by attestation according to the VDA-model
“TISAX” (Trusted Information Security
Assessment Exchange). The parties may
agree an appropriate deadline for the first-
time certification of a site according to
“TISAX”.

15.4  The Contractor shall ensure that no
potentially harmful software (e.g., viruses,
worms or trojans) is deployed during the
contractual performance, e.g. via drivers or
firmware included in the delivery. The
Contractor shall inspect this in accordance
with the state of the art and, upon BMW’s
request, confirm in writing that it has found

TNV TeleuTaior omd eKkeiveg Twv AoImav
nehatav. O EpyoAimTng mipenel emiong vo
Sicoalilel 0TI o1 unnpeaieg dUvaVTOl VX
TTOPEXOVTOI XWPIOTK KOl aveEXPTNTO OF
K&XOe TIEAGTN Ko OTI 01 EVTOAEG OO KXOe
meAaTn  OUvavTal v aKoAouBouvTai
XwpIOTK Ko aveEdptnTa. E@doov n
amofnkeuon Twv Asgdopévwv Tng BMW
TIPOYUGTOTIOIEITON ~ OTO  TAXIOIO  TNG
eKMANPWONG TNG MaPoxNG, o EpyoAimTng
AopBavel  OANG T OmIOPAITATO KO
TEAEUTOIOG TEXVOAOYIOGQ UETPOX
TIPOKEIPJEVOU VO UTTOPEl VO GVOKTAOE!I TG
Aedopeva Tng BMW ava oo oTiyun pe
TPOTIO TIOU EIVOI VOUIKX TTPOOEKTOG KOl

adnuiog.

15.3 Avoloya pe TO €id0G Kol TIG
OTXITHOEIS TIPOOTACIG TWV OVTIOTOIXWV
Aegdopévav Tng BMW 13 Tn onuooia Tng
OUPBOTIKNG EKTANPWONG TNG TTIOPOXNG €K
pépoug Tou  EpyoAnmmn  yix T
ETIXEIPNUOTIKEG AeiToupyieg Tou Opilou
BMW, n BMW OUvoTal va omauTnoel
AMuwn TNg KoT&GANANg déoung PETPwWV
TPOOTOOIG, KOOWG KOI  XMOJEIKTIKG
ogTolxeia  yioe TO KOTGAANAo  eminedo
Acp&Aeiog MAnpogopiwv aTnv emixeipnon
Tou EpyoMnmn ka1 TOo €idog Twv
omOJEIKTIKWY OToIXEinv Ba TpoadiopileTa
oo Tnv BMW, 1Bicitepa pEow UTTOBOANG
TV KOTGAMNAwv  moTomoiNTIKwv — (TT.X.
ISO/IEC 27001 «Texvohoyia TTAnpopopimv
- AlodIKooio GOPGAEING TTANPOPOPINY —
YuoTiuoTa JICXEIPIONG TNG OKOPGAEING
mAnpogopiov - AMTOoeEIg») 1 PEOW
maoToroinong oUPPWVG PE TO HOVTEAO
«TISAX» Tng VDA (Trusted Information
Security Assessment
Exchange/AvtoaA\ayr) AZiolhoynoswv
Acp&Aeiog Epmoreutikwv MAnpo@opiov).
Oi oupBoAAOpEVOI duvavToil VO
OUPPWVAOOUV HIC KOTGAANAN TIpoBeopick
yIO( TNV TOTOMOoINON HIGG MOVAOOG VIX
TPWTN POP& CUPPWVX PE TO «TISAX»,

15.4 O Epyohnrtng Sioopahilel 0TI dev
xpnoiporoigitan  duvnTikg  emPBAaBEQ
AOYIOUIKO (T1.X. 10i, worms 1 trojan) KoT& Tn
DIGPKEIX TNG EKMANPWONG TNG TIGPOXNS, TT.X.
HECW OBNYWV I HPOVIUOU TIPOYPXHUUOTOS
AoyiopikoU tou  miepIAauB&vovTal otV
nop&doan. O  EpyoAqmrng  Sig&dyel
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no indications of harmful software during
such inspections.

15.5 If the Contractor gains knowledge
of an incident that involves a violation of
Information Security (e.g., security gaps,
Data losses, disruptive incidents, security
threats, attack by harmful software, Data
misuse), especially in the form of an
unauthorized access by third parties to
BMW Data (e.g., Data leak or cyber-attack),
or if there are indications for the Contractor
that justify the suspicion of such an incident
given a reasonable evaluation, then the
Contractor shall, without undue delay and

free of charge for BMW
a) inform BMW thereof, and
b) take all necessary measures to

clarify the facts of the matter and to limit
damages and to support BMW therewith,
and

c) if the violation of Information
Security causes a disruption or delay of the
contractual performance, a reduction of
business efficiency, or a loss of Data,
support BMW with the recovery of the Data
and

d) upon BMW’s request, provide a
security report for a prescribed observation
period. Essential contents of such a report
are in particular the results of security
inspections, identified Information Security
risks, as well as identified Information
Security incidents and their treatment.

15.6 If the Contractor is obliged to
provide proof of a particular level of
Information Security the Contractor shall

a) provide BMW with the contact data
of a qualified person responsible for
Information Security via its B2B portal
(Supplier Data Base) and inform BMW

OXeTIKOUG  eA&yXoug OUPPWVO PE TNV
eEENIEN TNG Texvoloyiog Ko, KOT aiTnpo
™g BMW, emBeBaiwvel ypoantwg OTI dev
gxel evromiosr  evdeieig  emPBAoBolg
AoyiopikoU KoT& Tn JIGPKEIX QUTWV TWV
eAEYXWV.

15.5 Ed&v o EpyoAnmmng A&Bel yvoon
€VOQ TIEPIOTOTIKOU TIOU  Qpop& TNV
nopaBicion TN Aapdieicg MAnpogopiwv
(T.X. KEV coPpaAeiog, OTTOAEIES
Aedopgvwv, TIEPIOTATIKX TIOU TIPOKGAOUV
OloKoT)  ASITOUPYIQV, OTEINEG VIO ThV
ago@oAeix, emBeoelg om0 emPAXPEG
AOyIOUIKO,  KOKN  xpnon  Asdopévwv),
I0IciTEPO PE TN popen Gveu adeiog
TIPOORONG OO TPITOUG 0T ASOOUEVD TNG
BMW (mx. Oioppor) Aedopévav n
KuPBepvoetiBean) ) eGv undpxouv eviei&eig
yio Tov EpyoAimTn mou dikaiohoyolv Tnv
uroyia UTap&Ng evog TETOIOU TIEPIOTOTIKOU
B&aoer elhoyng a&loAoynong, TOTE O
EpyoAnmTng, aueANTI Kol XwpPig XpEwaon Ik
Tnv BMW,

o) TNV EVNUEPWVEI OXETIKG, KX

) AauBdavel OAX Tl ATTOPAITATO HETPOK YICK
Vo OIEUKPIVIOE! T TIDOYUOTIKA TIEPICTOTIKG
TNG UMOBEONG KAl VO TTEPIOPITEI TIG {nuieg
TTXPEXOVTOG UMoaTpiEn atnv BMW, kai

y) €dv n mnopaBicon TNG AopOAeIng
MAnpogopiwv  mpokakei  Biakor N
KOuoTépnon  TNG  eKMANpwong  Tng
TMOPOXNG, MEIwon TNG EMXEIPNUGTIKNAG
amodoong N anwheis  Asdopévavy,
urootnpilel Tnv BMW og oxéon pe tnv
avaKTNON TwV AedOPEVOIV, KO

0) kot aitnua ™ng BMW, mopgxel pic
£€KBeon aoPOAEicg yIo I KaxBopiopgvn
mepiodo  mopaTApnong. AmopaitnTo
TTepieXOUevVa TNG v AOyw £kBeong eival,
OUYKEKPIPEVD, TO  OMOTEAEOUOTO  TWV
eNEYXWV OOPOAEIG, O Kivduvol VI Tnv
Aopdaheia MANPoPopPIGV TTOU EVTOTTIOTNKAV,
KOOWG Kol TO TEPIOTATIKE ATPAAEING
MANPo@OPI®Y TIOU EVTOTTIOTNKGV KOOI 1
GVTIJETWITION TOUG.

15.6  Ed&v o EpyoAnnTng urmoxpeouTal va
TTOPOOXEl OMODEIKTIKK OTOIXEIGK VIO &V
OUYKEKPIPEVO eminedo Aopaheiog
MAnpogopimv, o EpyoAnntng

o) mopexelr orn BMW  ta  oToixeia
EMKOIVWVIOG EVOC KOTOPTIOUEVOU OTOUOU
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about any changes without undue delay
and/or

b) permit BMW upon request to
convince itself of the compliance with
Information Security and the agreed
guidelines on data protection and security
(“Audits”) and shall contribute, for example
by providing information. BMW may also
convince itself of the compliance with the
agreed technical and organisational
measures within the business premises of
the Contractor including the IT systems
after timely announcement during normal
business hours and. BMW shall respect any
confidentiality obligations which may exist
between the Contractor and third parties.
BMW is authorised to let an external
qualified partner that is contractually bound
to confidentiality towards third parties
conduct such Audits, unless such company
is a Competitor of the Contractor. BMW’s
statutory rights of control and information
are not limited by this provision.

15.7 The Contractor must ensure that
protection measures to physically secure
access to buildings where BMW’s
confidential or sensitive information is
stored, processed or transmitted by the
Contractor are in place. The Contractor
must inform BMW of locations where the
Contractor operates and notify if the
location has changed. BMW shall be
granted access to the Contractor location
upon BMW’s request.

The Contractor also undertakes to assist
with measures regarding the recertification
of User IDs and access authorizations
carried out by BMW. For this purpose, the
Contractor shall draw up a list of the existing
user IDs and their access authorizations in a
format agreed with BMW. The

mou eivou umelBuvo yia Tnv AcpaAsia
MAnpogopiwv pEow TnG mUAng B2B (B&on
Aedopsvwv MpounBeuTtwv) TNG eTAIPEICG
Ko evnuepwvel Tn BMW yia Tuxov oAAayEg
opeNANTI /Ko

B) emTpemel otn BMW, korormv oxeTikoU
QITAUOTOG, VO DIEEayAyEl EAEYXOUG VIO VO
TIEIOTEl OXETIKX PYE TN CUUMOPPWON PE TNV
Aopdaheic MAnpogopinv KOl TIQ
ouppwvnBsioeg KoTeuBuvTnPIEG O0dNYIESg
Tepi  TIPOOTOOING KOl GOPAAEING  TWV
dedopevwv («EAeyxo») Kol OuvelopEpEl,
nopadeiyuorog XOPIV TTOPEXOVTAC
mAnpogopieg. H BMW pumopei emiong va
Di1eEayayel EAEYXOUG VIO VO TIEIOTEI OXETIKK
UE TN OUPPOPQWON PE TO CUHQPWVNOEVTO
TEXVIKG KOl OPYOVWTIKX PETPX EVTOG TWV
ETTOYYEAUOTIKOV ~ EYKOTOOTXOEWV ~ TOU
EpyoAqmTn, oupmepIAGUBOVOUEVWY  TwV
oUCTNUGTWY  TIANPOPOPILY, KOTOTTIV
EYKXIPNG GVOKOoIVWONG, KOT& Tn SIdpKelx
TOU oOuvnBoug epy&OIUOU WPOPIOU KOl N
BMW Tnpei TIG UTTOXPEWTEIG
EYUTTIOTEUTIKOTNTOG TIOU  EVOEXETOI VO
undpxouv peTa&U Tou EpyoAnmmn ko

Tpitwv. H BMW éxer AaBel  adeix
TIPOKEIYEVOU VO ETITPEMEI  OE  EVOV
e€WTEPIKO, KATOGAMNAX  KOTOPTIOUEVO
OuvePYGTn Tou  OeopgUsTal  OUVOHEL
olpBoioNg  EUMOTEUTIKOTATOG  EVOVTI

TpiTwv, TN dieaywyrn Twv ev AOyw EAEyxwv,
EKTOG e&v n eTaupeia  ouTth  eival
Avtaywviotg Tou EpyoAnmmn. Ta vopipo
OIKOIWUOTO EAEYXOU KOl EVNUEPWONG TNG
BMW 0&ev mepiopifovral omod ouTthv TN
diaTaén.

157 O EpyoAhqmtng mpemel  va
dico@oAilel TNV QOpPUOYN  HETPWV
TTPOCTOOIOG VIO TN PUOIKA SiaPaAIon TNG
pooRaong oTo KTipIoX ormou
amodnkelovTal, urtoB&AovTai oe
enefepyooia 1 petodidovron oo TOv
EpyoNImTn eumMOTEUTIKEG 1 eUXioBNnTEQ
nAnpogopiec Tng BMW. O EpyoAirTng
mipémel va evnuepwvel Tn BMW yia Toug
TOTTIOUG AEITOUPYIGCS TOU KGI VO TNV €100TTOIE
oe mepinTwon oAayng Tng ToroBeaiog. H
BMW amokt& npodoBaon otnv ToroBesaoia
Tou EpyoAimtn,  KkoTomv  OXETIKOU
AITAPOTOS TNG.

O EpyoAnTng avolcouPaver emiong tnv
UTTOXPEWON VO CUVOPAPEI OTN AN METPWV
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recertification may be requested several
times a year or on an ad-hoc basis. The
Contractor shall maintain a documented IT
user management process that s
monitored on a regular basis.

Access to the Contractor’s IT infrastructure
may only be granted on the basis of
operational requirements, so that users only
have those access rights to information,
which are required to perform their work
(need-to-know-principle) and so that users
are only granted the access rights that they
need to perform the work assigned to them
(need-to-use principle).

Personalized and technical user IDs shall be
monitored by the Contractor in order to
ensure the identity of the user or the
application.

15.8 Insofar the Contractor interacts
with  BMW’s customers the Contractor
must ensure that protection measures for
the transmission and storage of electronic
and physical information are in place for all
communication channels such as mail,
telephone etc. used for interaction between
the employees of the Contractor and
BMW'’s customer.

The Contractor shall establish procedures
to verify the identity of a customer prior to
exchange of any sensitive or confidential
data.

15.9 Without BMW’s prior written
consent, the Contractor must not use public
internet services (e.g. online storage
services or public cloud services) to

OVOPOPIKA PE TNV ETTOVATTIGTOTTOINON TWV
TOUTOTATWY  TWV  XPNOTWV KOl TV
e€ouaiodoTnoswv MPOoBaaong mou dieghyel
n BMW. TNa outov Tov oOkomd, o
EpyoAImTng KaTopTiel evov KOATGAOYO pe
TIC UPIOTXUEVEG TOUTOTNTEG XPNOTWV KO
TI €€0U0I000TNOEIg TTPOOBOONG GUTWV OF
pop®r Tou cupgwveitan pe Tnv BMW. H
gmovamoromoinon duvaTtal vo  {nTeita
OPKETEC (POPEG EVTOC TOU £TOUC N OF
pepovwpevn Baon. O EpyoAnmtng diarnpei
g Tekpnpiwpevn Siadikaoio Siaxeipiong
TV XPNOTMV TV OUCTNUGTWV
TANPOPOPIOV TIOU TIKPOKOAOUBEITOI 08
TOKTIKN B&on.

MpdoBoon otnv umodour) Texvohoyiog
TTANPOPOPINV TOU EpyoAnmTn
TTXPOXWPEITOI HOVO BAOEI TWV ASITOUPYIKWV
OTXITAOEWV €TOI WOTE Ol XPNOTEG E£XOUV
povo TO OIKXIWUGTO TPOORXONG  OTIG
TTANPOPOPIEG TTOU EiVal MRPAITNTX YIG TNV
eKTEANEON TNG epyoaoiag Toug («need-to-
know principle») kol £Tol ®OTe OTOUG
XPNOTEG VA THPOXWPOUVTAIl HOVO T
OIKIWUOTH  TPOoBaong Tou  gival
QMOPAITNTA YIX VO EKTEAOUV TNV EPYAOIX
mou Toug ovoTednke  («need-to-use
principle»).

O1  efOTOUIKEUPEVEG — KOI  TEXVIKEG
TOUTOTNTEG  XPNOTN  TIOPAKOAOUBOUVTO
omd Tov EpyoAmTn Tmipokeipgvou  vo
SIGOPOAIOTEI N TGUTOTNTG TOU XPoTn N TNS
EQAPHOVIG.

15.8 Eg@ooov o EpyoAMqming  éxel
EMKOIVWVIX pe Toug meAdTeg Tng BMW,
mpenel va dlopoilel TNV eQOPUOYN
UETPWV TIPOCTOCIGG VI TN PETGDOON KOl
OTTOBNAKEUON NAEKTPOVIKWV KOI  (PUOIKWOV
TANPOPOPIOV OXETIKK e OAOUG TOUG
TPOTIOUG EMKOIVWVIOG, OTTWG TaXudpopeio,
TAAEPWVO K.X., TIOU XPNOIUOTIOIOUVTOI VIO
TNV EMKOIVWVIK HETOEU TWV UMTGAANAWY TOU
EpyoAnmTn kai Tou reAdTn Tng BMW.

O EpyoAnritng epoppolel Siadikaaieg yio
Tnv e€okpiBwon TNG TOUTOTNTOSG &VOQ
TeEA&TN TIPIV TNV avTOAAGYT EUKITBNTWV 1
EUMIOTEUTIK®DV OEOOUEVWV.

15.9 Xwpig TNV TPoNnyoUUEvVn YPOTTH
ouvaiveon T™ng BMW, o EpyoArmtng dev
SMTPEMETAI VO XPNOIUOTIOIEI  BNUOCIES
urinpeoieg  diadIkTUOU  (M.X. UTNPEOieg
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communicate business

information.

and process

15.10 The Contractor shall constantly
monitor the outsourced activities and
identify and eliminate any risks and
incidents. Without prejudice to any other
contractually agreed reporting obligations
within the deadlines, the Contractor shall
inform BMW of any critical Information
Security risks and incidents.

The Contractor hereby undertakes to carry
out security reviews to assess the suitability
and effectiveness of its Information Security
management and its compliance with the
Information Security requirements
specified in this GTC.

15.11 The Contractor hereby undertakes
to address security-related subjects on
Information Security on a regular basis
during Service Delivery Meetings. The
annual KPI validation includes Information
Security.

15.12 The Contractor shall ensure that
adequate Business Continuity
Management measures are in place. These
must be tested and updated regularly.

15.13  The Contractor shall ensure that
all and any of its subcontractors are
contractually bound in an appropriate
manner to comply with the terms of this
Clause.

16. Confidentiality, publicity

16.1 The Contractor and BMW
undertake to treat all information which is
directly or indirectly disclosed by the other

amoBrkeuong oto OIadIKTUO 1 dNUOCIES
urnpeoieg cloud) yia ™ petddoon Kol

enegepyooia ETTOYYEAUTIKOV
TTANPOPOPIRV.
1510 O EpyoAjmTng  mopokoAouBsi

SIopKWG TIC dPOOTNPIOTATEG TIOU EXOUV
ovoTeBei oe  Tpitoug  (outsourcing)
evromiovtag Kou eEaheipovrag mOavolg
KIVOUVOUG KOl TIEPIOTOTIKG. Me  Tnv
em@UAEN Aoimwv OUPBOTIK&
OUUPWVNUEVWY UTTOXPEWOEWV OVOPOPAG
evtdg  mpoBesopiwv, o  EpyoAnnTng
gvnuepwvel Tnv.  BMW  oxeTik&  pe
onUOVTIKOUG  KIVOUVOUG KOl TIEPIOTOTIK
Acp&Aeiag MNMAnpogopiwv.

O EpyoAnTng dsopeleTan OTI Ba ekTeAEI
eAEyxoug aop&AEIng YIa va alohoyei Tnv
KOXTOAANAOTNTO KOl GITOTEAEOUOTIKOTNTX
Tou TPOTOU pE Tov oroio dlaxelpileTan TNV
Acp&Aeia NMANPOQOPIWY KOl TOU TPOTIOU UE
TOV OTT0I0 CUUMOPPOVETAI UIE TIG OTTRITIOEIG
yio Tnv Acpdaheia [Anpogopiav, OMwg
nipoodiopilovTal aToug apovteg FON.

15.11 O EpyoAmTng deopeleTan OTI O

e€eTalel OEuaTar TOU  G@opolv TNV
Acp&Aeia  TIAnpoQopIV Qv TOKTX
OICOTAUOTO.  KOT&  Tn  OIGPKEIG  TWV

Yuvavtnoewv Mapddoong Ymnpeoiwv. H
ETNOIX EMKUPWON TwWV PBACIKWV OEIKTWOV
amodoong mepIAapBavel Kol To edio TNG
Aopdaheicg MNMAnpopopiwv.

15.12 O EpyoAimmng Jdico@ahilel Tnv
EPOPUOYN EMOPKOV PETPWV Aloxeipiong
NG Xuvexelog Twv ApaoTnpioTATOV
(Business Continuity Management). Ta
HETPO OUTG TIPEMEl val urtoB&ANovTal Oe
OOKIPEG KOI VO EMMIKAIPOTIOIOUVTOI GV
TOKTX XPOVIK& SIGOTAUOTO.

15.13 O EpyoAnrtng Sicopahilel 0TI OAol
ol urtepyoA&Bol Tou BeapelovTal BEOVTWS
duvapel  OUPBOONG  TIPOKEIYEVOU VO
OUPUOPQWVOVTOI UE  TOuG Opoug  Tou
mapovTog ApBpou.

16. EPMmOTEUTIKOTNTY, SNHOCIOTNTX

16.1 O EpyoAqnmg ko1 n  BMW
OeopeliovTal OTI Ba PETOXEIPICOVTOI OAEQ
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party or an Affiliated Company of this party
as part of their business relationship as
confidential and use such information only
in connection with the contract. The
Contractor and BMW in particular each
undertake to neither pass this information
on to any third party nor to make available
this information in any other way to any third
party. They furthermore undertake to apply
all reasonable measures in order to avoid
any access of third parties to this
information. The Contractor and BMW shall
each ensure the compliance of their
Affiliated Companies with these obligations
if information is exchanged with them in
connection with the project.

16.2 If and insofar as it is necessary in
the context of the contractual performance
(,,Need-to-know principle“), the Contractor
or BMW may transfer information to

a) its Affiliated Companies, and

b) third parties contractually bound to
the transferring party, unless such transfer
was individually excluded for specific
information,

provided that the receiving party is not a
Competitor of the other party and insofar as
this is legally permissible. The parties are
responsible towards each other that the
receiving party has been bound by
confidentiality obligations equivalent to
these GTC prior to the transfer of
information and complies with those
obligations.

The confidentiality obligations under this
Clause shall not apply if and to the extent
that information:

i) is or becomes publicly available
without a violation of these obligations, or
ii) was lawfully received from any third
party, or

iii) was already known by the receiving
party, or

TIG TIANPOPOPIEG TIOU YVWOTOTOIOUVTOI
Gueoa 1 EUUEOO OO TOV  E£TEPO
oupBoAAOpEVO 1 pia Zuvdedepevn ETaupsia
Tou &v AOyw oupBoA\opevou,  WGg
EUTTIOTEUTIKEG oTo mA\aioio ™G
EMOYYENUOTIKIG OXEONG TOUG KOl OTI B
xpnoiyorioiouv TIG ev AOyw TAnpo@opieg
poévo oes oxéon pe TN ovpBoon. O
EpyoMinmTng kou n BMW avoAauBavouv
OUYKEKPIYEVG TNV UTTOXPEWON VO PNV
peTaBIB&louv aUTES TIG TTANPOPOPIES OUTE
V& TIG DIGBETOUV KAT& OTToIovVONmoTE GANOV
TPOTIO OE TPITOUG. AEOUEUOVTOI TIEPITEPW
OTI Bk epappdlouv K&Be eUAOYO PETPO VI
va omo@euxBei n mpooBaon TpiTwv Oe
auTEG TIG MAnpogopieg. O EpyoAnmTng Kai
n BMW dicapalifouv Tn ouPHOpQwon TV
2uvdedepévmv ETaIpEIOV TOUG PE GUTEG TIG
UTIOXPEWOEI OE TIEPITITWON QVTOANXYNG
TANPOPOPIWV LIE EKEIVEG OE OXEON HE TO
£pyo.

16.2 Ed&v kou epbdoov gival amapaitnTo
OTO TAQICIO EKMANPWONG TnG TOPOXNG
(need-to-know principle ), 0 EpyoAmngnn
BMW SuvavTal vQ& UETOPEPOUV
mAnpogopieg oe

o) Zuvdedepéveg ETaupeieg Toug Kau

B) TpiToug mou OeouslovTol  OuVGE
olpBoong pe TOV PETOPEPOVT
OUUBOANOUEVD, EKTOG €GBV N &V AOyw
HETOQPOPA EEXIPEBNKE OUYKEKPIUEVD VI
OUYKEKPIPEVEG TTANPOPOPIEG,

urme TNV TPOUMOeBeon OTI 0 AAMTNG Twv
mAnpo@opiwv dev gival AVTaywvIOTHS ToU
£TEPOU  OUPPBCGANOPEVOU KO EQOCOV N
peTo@op& TANpo@opi®v eivan vopiun. Ol

oupBoAOpevol  aVOAOPBGVOUY  PETOEU
TOug TNV €uBlvn OTI o0 AAMTNG Twv
TTANPOPOPINV £xel deopeuTei pe

UTTOXPEWOEIG EUTTIOTEUTIKOTNTOG
avTioToixeg pe Toug rmopovTteg FOM mipiv T
HETOPOPA TWV TTANPOQOPIDY Kol OTI TNPEI
TIG &V AOYW UTTOXPEWTEIG.

o] UTTOXPEWOEIG EUTTIOTEUTIKOTNTOG
oUppwvo pe To TTapov ApBpo dev 10xUoLY
€4V KOl aTOV BaOUIO TTOU 01 TTANPOPOPIES:

i) BpiokovTan N mepigpyovTal otn dnuooio
opaipo XWPIG Vo EXOUV TTOPAPICATE OI gV
AOYW UTTOXPEWTEIS, 1

ii) EAfPBNCOV VOUILO OTTO EVAV TPITO, N
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Iv) must be disclosed pursuant to
judicial, administrative or mandatory rules
or orders, always provided that the extend
of the disclosure shall be kept as limited as
possible and the receiving party shall notify
the other party in writing of an intended
disclosure prior to such disclosure, unless
such notice could not reasonably be given,
or

V) was independently developed by
the receiving party without usage or
reference to the information of the other
party, or

Vi) is disclosed further to aright of use.
The party that relies on one or more of the
aforementioned exemptions has to prove
the alleged underlying facts.

16.3 Unless agreed otherwise, the
confidentiality obligations of the parties
shall remain binding beyond the end of the
contractual performance with no time limits.

16.4  Statutory confidentiality provisions
as well as ensuring Greek statutory
provisions remain unaffected.

16.5 The Contractor (here also as
processor) will notify BMW immediately
about any developments which could
significantly affect its ability to comply with
statutory legal provisions and regulations.
Possible measures which have to be
undertaken by the Contractor, which are
necessary to comply with statutory legal
provisions, do not entitle the Contractor to
raise fees charged to BMW, unless explicitly
agreed otherwise.

i) ATav Ndn yvwoTeég oTtov AANTN TWV
TTANPOPOPINVY, N

IV) TTPETTEI VO YVWOTOTIOIOUVTOI CUUPWVO PE
SikaaTikoUg, SIOIKNTIKOUG I} UTTOXPEWTIKOUG
KOWOVEG 1] EVTOAEG, TIGVTOTE UMO TNV
mpoUn6Beaon OTI To eMiMed0 YVWOTOTIOINONG
Ba diotnpeital 600 TO duvaTOV  TTIO
TIEPIOPIOUEVO  KOI O  AAMTNG  Twv
MANPoPOopPIOV Ba e1doTTolel eyYPXPWG TOV
£TEPO OUPBOGANOPEVO YION T OKOTTOUUEVN
YVWOTOTToINON TPoToU auTr AGBel X,
EKTOG €4V dev gival eUAOYO Kol SuVaTO Vo
mopoioxeBei N ev Adyw e1doroinon,

V) OVOTTUXBNKOV omo Tov AAMTN TV
TTANPOPOPIOV OVEEXPTNTY, XWPIG XPNnon N
aVOQOPG OTIG TIANPOQPOPIEG TOU €TEPOU
oupBoAAopevou, N

Vi) YVWOTOTTOIOUVTOI KOT' EMEKTOON EVOG
OIKAIWUATOG XPronG.

O oupPBoAAopevog Tou BaoileTan og pic
TIEPIOOOTEPEG QMO TIG TPOOVAPEPOEITES
efoupéoeig mpémel va  amodeifel T
EMKOAOUPEVD  UTTOKEIUEVO  TTIPOYUOTIKA
TTEPIOTOTIKA,

16.3 EkTOg e&v umdpxel OICPOPETIKN
CUUPWVIC, ol UTTOXPEWTEIG
EUTIOTEUTIKOTNTOG TWV  CUPBXAAOUEVOV
e€akoAouBoUv va Toug OeopPEUOUV PETH TNV
EKMANPWON TNG TIOPOXNG XWPIG XPOVIKK
OpIC.

16.4 O vopikeg  OlaTaEelg  mepi
EUTIOTEUTIKOTNTAG, KOXOWG KOl 01 EAANVIKEG
VOUOBETIKEQ puBuioeig mou ™
S100(QAAICOUV TIPOUEVOUV GVETTNPEXDTEG.

16.5 O EpyoAirtng (edw AsiToupysi Kol
wg ekTeAwv Tnv ene€epyaaia) Ba eidoroiei
apeoa TNV BMW yia k&Be €EENIEN TTou B
prmopolos Vo EMNPEGOEI CNUGVTIKA TNV
IKOVOTNTO  CUPMOPPWONG TNS ME  TIC
IOXUOUOEG VOMOBETIKEG PUBUIoEIS KOl
kawvoviopoUs. H mBavry A\qyn peTpwv ormd
Tov EpyoAnmTn mou sivan amopaitnTa yio
vo SIGOPONIOTEI 1 OUPPOPPWON HE TIG
I0XUOUOEG VOUOBETIKEG puBpioelg dev divel
To dikaiwpa otov EpyoAnmTn va xpswoel
TEAN otnv BMW, ek10g edv undpéel
SIPOPETIKH PNTI CUPPWVIXL.
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16.6 The Contractor may only publicise
its business relationship with BMW Group
with prior written consent of BMW.

17. Insurance

17.1  The Contractor undertakes to
adequately insure the liability risks relating
to the contractual performance by means of
suitable insurance policies at its own
expense and with an adequate insured sum
and to supply evidence of said insurance
policies to BMW upon request. A minimum
general insured sum of EUR 5.0 million shall
apply to this insurance duty. The
Contractor's liability shall not be limited by
taking out insurance policies.

17.2 If it becomes clear that the
contractual performance will directly entail
liability risks in the USA or Canada, which
may result in compensation claims there,
the minimum insured sum shall be EUR
10.0 million.

17.3  The review or any failure to request
evidence of the insurance policies referred
to above by BMW shall not be regarded as a
waiver of any of the duties set out in this
Clause.

18. Environment

18.1  During the contractual
performance, the Contractor shall use the
necessary resources (in  particular
materials, energy and water) effectively and
efficienty and shall reduce the
environmental impact (in particular with
respect to waste, wastewater, air pollution
and noise) to a minimum.

16.6 O EpyoAqmrng Odlvoron  va
dnuoaoiorolei TV EMAYYEAUXTIKY OXE0N TOU
pe Tov 'Opiho BMW ool A&Ber Tnv
TTPOTEPN YPOTTTH OUYKaT&Bean Tng BMW.

17. Aopd&Aion
17.1 O EpyoAinTng deopeueTan OTI B
TTOPEXEl  ETOPKN  QOPGAION  YIo  TOUG

KIvOUvoug guBuvng mou oxeTi{ovTal Ye TNV
eKMANPWON TNG TOPOXNG MHEOW TWV
KOTOGAMNAwV aopalioTnpinv oupBoAainv,
pe OIK&X Tou €8000 Kau pe KOTOAANAO
ao@oAIlOpuevo OO0, Koi OTI Ba TOPEXE!
omodeIKTIKX  OTOoIXEIr Twv &V AOyw
aopolioTnpinv ocupBolaiov otnv BMW,
KOXTOTIIV OXETIKOU QITHUXTOG. To gv Adyw
KXONKoV co@OaANonNG KOAUTITETOI pE Eva
EAGXIOTO YEVIKO GOQOAI{OUEVO TTOOO TTOU
QVEPXETQI O TTEVTE (5) EKATOUUUPIX EUPW.
H oUvawn aopalioTnpinv cupBoAciny dev
niepiopilel Tnv euBbuvn Tou EpyoAnmTn pe
CPAIPEDN TWV KOPOAICUEVWV TTOCWV.

17.2 E&v kotooTtei oo@Qég  OTI N
eKMANPWON TNG TIGPOXNG GCUVETIRYETO
Gpeaa TNV eMEAeUan KIVOUVWV guBlvng OTIG
HIMA i otov Kavod &, K&TI TTou EVOEXETOI VO
odnynoel otnv ~ eygpon  o&iwoswv
amolnuiwong EKEl, TO eA&XIOTO
co@oaNilOpevo 000 avepxeTal o deka (10)
EKOTOPHUPIO EUPW.

17.3 O ¢€Asyxog¢ N n pn amnaiTnon
OTTOOEIKTIKWOV OTOIXEIWV VIO T™
TTPOVOPEPBEVT QOQOAICTNPIx

oupBoAlaia ard Tnv BMW dgv TekpaipeTa
OTI OUVIOT& TTIGPQITNON OO TAX KXONKOVTX
TTou TIPOoPBAETTOVTOI OTO TTOPOV ApBpoO.

18. MepiBaAAov
18.1  Kot& Tn didpkeia TNG eKMARPWoNg
Tng mopoxng, o EpyoMinmg B

XPNOIYOTIOIEI TOUG GITOPAITNTOUS TTOPOUG
(KOl OUYKEKPIMEVD, UNIKG, EVEPYEIG KO
VEPO) PE OMMOTEAEOUOTIKO KOI OrmOdOTIKO
TPOTIO Ko Bt TIEPIopilel OTO EAXXIOTO TIG
EMMTOOEIG VIO TO riepIBGAAOV
(OUYKEKPIPEVD,  OVOQOPIKK  HE  TO
ommOBANTA, Ta AUPOTO, TNV GTHOCPAIPIKI)
pUTTBVON Ko TNV NXopUTiavan).
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18.2  The Contractor shall - provided that
the contractual performance may or will
have any environmental impact - establish
and maintain a certified environmental
management system in accordance with
the requirements of “ISO 14001” or an
acknowledged and certified environmental
management system derived from “ISO
14001” no later than two years following
BMW Purchase Order placement and
provide evidence to BMW by submission of
a corresponding certificate.

18.3  Provided that the supply of goods is
stipulated in the contract, the following
provisions shall apply.

a) The Contractor shall upon request
and without undue delay provide BMW with
any and all information required for the
quantitative assessment of the Contractor’s
resource efficiency relating to the total
annual scope of orders placed by and
supplied to BMW (e.g., total energy
consumption; CO2 emissions; total water
consumption; process waste water; metric
tons of waste; VOC emissions). In addition,
the Contractor shall provide upon BMW’s
request Data for a life cycle assessment
relating to goods or parts thereof (including
Data with regard to the materials input)
according to the data collection format for
life cycle assessment of the VDA.

b) Polymer materials contained in
goods shall comply with the BMW
requirements for goods derived from the
applicable statutory targets or standards for
hydrocarbon  emissions of vehicles
throughout the entire life cycle of the goods.
The production processes for goods shall
be adapted to comply with such BMW
requirements.

c) The Contractor shall comply with
the requirements stated in BMW Group
Standard GS 93008 (1, 2 and4)
"Substances of concern" throughout the
entire life cycle of the goods. The
Contractor is responsible for registration
and, where necessary, authorisation or
notification of chemical substances
contained in goods in accordance with the
statutory requirements that apply to the
market concerned (e.g., according to
Regulation (EC) No. 1907/2006 (REACH),
EU). In the event of a chemical substance
being imported into the area of applicability
of a relevant law, the Contractor assumes

18.2  E@boov n ekmArpwon Tng mopoxns
BUvaTal Vo €Xel 1 Ba €XEI EMMTMOEIG OTO
miepIB&AAov, o EpyoAnnTng epopuolel Ko
dioTnpei  &va  TOTOTMOINUEVO  OUCTNUX
epIBOANOVTIKAG SlXEipIoNg CUPPWVS pE
TIc amoumoelg «ISO  14001» 1 éva
QVOYVWPIOPEVO KOl TOTOTOINUEVO
ouoTnua TepIBAANOVTIKNG Bioxeipiong mou
mipokurTEl oo To TPOTUTO «ISO 14001», TO
oPYOTEPO eVTOG OUO ETWV OO TNV UTTOROAN
™g EvroAng MpounBeiag Tng BMW ko
TTIPEXEl OTMODEIKTIKG OToIXeio otn BMW
pEOW TNG UMoBOAg Tou avTioToIXOU
maoToroinTIKoU.

18.3 E@oocov n mpounBeia mpoiovTwv
ouvopoAoyeiTal ot ouuPaon, 1oxUouv ol
e&ng diaTaEelg.

o) O EpyoAqntng mopexer atnv BMW,
KOTOTIIV QITAPOTOG KOl GEAANTI, OAEG TIG
OTITOUPEVEG  TIANPOQOPIES VI TNV
TTOCOTIKN a&loAOYNON TNG AMOJOTIKOTNTOG
Twv TOpwV Tou EpyoAnmTn oe oxéon pe 1o
OUVONIKO  €TNOI0  OVTIKEIUEVO  TWV
TTPOYYEAI®V TToU UMOBANONKav amd Tnv
BMW koi mopooxednkav oe ekeivn (m.x.

GUVOAIKN) KOTaVEAWaON EVEPYEING,
ekmopmeg O1o&eidiou Tou GvBpoka (CO2),
OuvOAIKN KOTOVOAWON vepou,

KOTEPYOOUEVD.  AUUOTG, PETPIKOI  TOVOI
OmMOBANTWVY, EKTTOUTTEG TITNTIKOV OPYRVIKOV
evwoewv  (VOC)). EmmpooBeta, o0
EpyoMinTng mopexer  Asdopéva, Ko
aitnua Tng BMW, yia Tnv a&loAoynon Tou
KUKAOU NG OXETIKK PE TO TIPOIOVTO I UEPN
QUTOV (ouprepIAapBovopgvov TV
Aedopgvv  TOU  a@opolv TNV  €10pOrN)
UNIKQV)  OUPQWVO. PE  TO  HOPQPOTUTIO
ouMoyng dedopévav yia Tnv a&loAdynaon
Tou KUKAou Zwng Tng VDA.

B) Ta moAupepr] UNIK& TTOU EUTTEPIEXOVTOI
OTO TIPOIOVTO  CUPHOPPWVOVTGI HE  TIG
amoutioeig Tng BMW yio Ta poidvTa, ol
oTToieg TIPOKUMTOUV GO TOUG VOUOBETIKK
Beommopévoug aTOXOUS I TIPOTUTIA VIO TIG
EKTTOUTTEG uSpoyOoVaVOPAKWV TV
oxnNuaTWV KB’ O6An Tn Sikpkeio Lwrig TwV
TPOoIoVTWV. O TAPOYWYIKES DIABIKATIES YIxK
TG TIPOIOVTC TTPOCCPHOLOVTOI £TOI WOTE V&
OUPHOPPOVOVTOI HE TIG EV AOYW GITXITATEIG
Tng BMW.
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responsibility for all obligations named
above and all associated expenditure.
Furthermore, the Contractor will upon
request and without undue delay provide
BMW with any and all information about
goods and substances contained therein,
even if such goods have already been
delivered, as well as declarations and
confirmations, required by BMW in order to
fully and timely fulfil its statutory information
duties (e.g., under Art. 33 of REACH).

In the event that goods are chemical
substances, preparations or materials, the
Contractor shall provide BMW with “Safety
Data Sheets” for these goods.

18.4  The Contractor shall ensure that all
and any of its subcontractors are
contractually bound in an appropriate
manner to comply with the terms of this
Clause.

19. Social Responsibility

19.1 For BMW it is of paramount
importance that corporate activities take
account of the social responsibility to
employees and to society as a whole. This
applies both to BMW itself and to its
suppliers.

y) O EpyoAqnTng OUPHOPPAOVETOI PE TIG
amouToeig mou opilovtan ato MpoTuro GS
93008 (1, 2 ki 4)

«QOuoieg mou mpokoAolv avnouxic» Tou
Opilou BMW ko® 6An Tn didpkeia Lwng
Tov mpoiovtwv. O EpyoAqmrng eiva
urrelBUVOG VIO TNV KOTOXMPNON Ko, OrTou
gival  amopaitnTo, TNV &yKpIon 1
OVOKOIVWON TWV XNUIKOV OUCIOV  TTOU
EUTIEPIEXOVTOI OTC TIPOIOVTO CUUPWVO UE
TIG VOMIPES TpoUMmoBEoelg TTou 1oXUoUV OE
K&Be oayop& (Y. OUPPWVG pE  TOV
Kavoviopo (EK) api. 1907/2006 (REACH)
™ng EE). Xe mepimmwon eiooywyng HIGG
XNUIKNG OUCIaG TTOU euTinTel oTo TEdio
EQOPUOYNG €VOG OVTIOTOIXOU VOHOU, O
EpyoAimTng avaAopfBavel TV gubuvn vio
OAeG TIC TIPOOVO(PEPOEIOES UTTOXPEWTEIG
Kol OAax Ta ouvopr) €§oda. EmmAéov, o
EpyoAmTng mopéxel otnv BMW, korormv
QITAUOTOG KOl OPEANANTI, OAeg  TIg
TTANPOPOPIES YIX TAX TTPOIOVTC KO TIG OUGIEG
TTOU TIEPIEXOVTOI OE GUTY, OGKOUO KOl EXV TG
ev Aoyw mpoiovTa €xouv ndn mopodobei,
KXOWG Kail TIG ONAWOEIG Kol BEBaIWOEISG TTOU
amaiTouvTal oo Tnv BMW mipokeipévou va
eKMANPWoel TANPWG KX EYKXIPWG TX
VOUIUG KOONKOVTX TNG YIX TNV TIGPOXN
evNUEPWONG (m.X. cUPPwWva pe To ApBpo 33
Tou Koavoviopou REACH). g mepintwon
TOU TOX TIPOIOVTO EiVal XNUIKEG OUTIEG,
OKEUGOUOTO 11 UNK®, o EpyoAnmmng
mopéxel otnv BMW ta «Aghtion Asdopévav
AcpaAeiag» yia T v AOYW TIPOIOVTA.

18.4 O EpyoAnrtng dicapahilel 0TI OAol
ol uttepyoA&Bol Tou deapslovTal dedVTWG

duvapel  oUPBOONG  TIPOKEIYEVOU VO
OUPUOPQWVOVTOI UE  TOuG OpPoug  Tou
mmapovTog ApBpou.

19. Koivwvikn guuivn

19.1 T Tnv BMW, £xe1 KaBopIoTIkn
onuocia voo AapP&vETOl UTTOWn KOT& TN
die€aywyr TWV ETAIPIKOV dPAROTNPIOTATWV
N  KOwvIKy  €uBlvn  TIPOg  TOUG
£pyalOUEVOUG KGI TNV KOIVWVIO YEVIKOTEPO.
AuTo 10xUe1 TO00 yio Tnv BMW 600 Ko yia
TOUG TIPOUNBEUTEG TNG.
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BMW and the Contractor acknowledge their
compliance with the adopted principles and
rights set by the International Labour
Organisation (ILO) in its “Declaration on
fundamental principles and rights at work”
(Geneva 06/98), the Directives of the UN
Initiative Global Compact (Davos, 01/99)
and the UN Guiding Principles on Business
and Human Rights (2011). The following
principles are of particular importance:

- Preservation of human rights,

- Elimination of forced, compulsory,
and child labour,

- Positive and negative freedom of
association,

- Elimination of discrimination on the
basis of gender, race, origin, religion or
belief, membership of a trade union or the
like, handicap, age, sexual identity,
nationality, marital status, political affiliation,
veteran status, or other characteristics
protected by local laws,

- Compliance with  occupational
safety and health requirements,

- Protection from individual arbitrary
personnel measures,

- Maintenance of employability by
training and continuing education,

- Maintenance of adequate social
working conditions,

- Provision of conditions that enable
employees to enjoy a reasonable standard
of living,

- Remuneration, which  permits
employees to secure their livelihoods
including their social and cultural
participation,

- Implementation of equal

opportunities and family-friendly policies,

- The protection of indigenous rights,
- Ban on bribery and extortion,

- Safeguarding of animal welfare and
animal protection, in particular the 3R
principle (Replacement, Reduction,
Refinement) in animal testing.

- Compliance with current laws and
regulations.

H BMW kai 0 EpyoAirTng avayvwpifouv Tn
OuppOPPWON TOUG ME TIC EYKEKPIUEVEG
OPXEQ KO DIKXIMUGTO TTOU TIPpoBAEMOVTOI
oo Tn AigBvr) Opyavwon Epyacicg (AOE)
oTn AloKAPUEN OXETIK& pe TIG BepeNndeIg
OPXEQ KOI  OIKAIMUOTO OTNV  EPYCOI
(Feveun, lolviog 1998), TiIg Odnyieg NG
mpwToBouliag Tou MaykdopIou Zuppwvou
Twv Hv. EBvav (NToBog, lavoudpiog 1999)
Ko TIg KoreuBuvtipieg Apxeg Twv Hv.
EGvav vyio TIG emxelprioslg Kol TQ
avBpwmva  dikaiopoTa  (2011). O
OKOAOUBEG TipXEQ EXOUV 1BIiTEPN ONUCOICK:
- MpooTooicc  Twv  GVOPWTIVWY
OIKXIWUATWV.

- EEXAeIYn TNG KOATOVAYKQGOTIKNG,
UTTOXPEWTIKNG KOl TIAIBIKNG EPYHOING.

- OETIKO KOl GpVNTIKO OIKXIWUG TOU
ouveTaipileadal.

- EE&Aeiyn Twv Olokpioswv PB&oel
QUAOU, QUANG, KOToywynsg, Opnokeicg n

TemoIBroswy, OUUMETOXNG oe
OUVOIKONIOTIKY 1 &GAAn opy&vawaon,
QVaTNpiag, nAiKiag, 0eEOUBAIKNG

TOUTOTNTOG, E€BVIKOTNTOG, OIKOYEVEIOKIG
KOTOOTOONG, TONITIKDV — TIEMOIBN0EWY,
TOUTOTNTOG PBeTEPAVOU TOU TOAEUOU N
AV XOPOKTNPIOTIK®OV TTou
TIPOCTATEVUOVTQI OO TNV TOTTIKI) VOLIOBETIGK.
- YUPpPOPPWON PE TIG AMAITHOEIG TTEPI
UYEIOG KOl iOPXAEICG OTNV EPYTTICK.

- MpooTooicc omd  PEPOVWUEV
CUBCIPETO PETPO KATG EPYOLOUEVWV.
- Aixtripnon ™G

OMOOXOANCIUOTNTOG PECW TNG KATHPETIONG
Kol TNG ouvexoUg ekmaideuong.
- Alxripnon  EMOPKWV
KOIVWVIKNG UEPIUVOG.

- Mopoxr) ouVONKWV TToU ETMITPETTOUV
oToug epyalOpeEvoUg Vo GrmoAopBavouv
£va guhoyo emimedo SiaBinong.

- Apoifry ToOuU emTPEMEl  GTOUG
epyoalopevoug Tn SIGOPGAION TWV HECWV
d1oBiworg Toug, CUUTTIEPIAXUBOVOUEVNG TNG
OUPUETOXNG TOUG OTNV  KOIVWVIKA KOl
mioNiTioTIKn Zwn.

- Epoppoyr) i0wv  SUKXIPIOV KO
TIONITIK®V PINIKQV VIO TNV OIKOYEVEICK,

- MPooTOGIG TWV SIKXIWUATWV TWV
GUTOXBOVWLV.

- Arayopeuon
ekBioiopou.

ouvOnKwv

dwpodokiag Ko
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19.2 Insofar the contractual performance
can or will have significant effects on the
health and safety of its employees, and no
later than two years after the triggering of
the BMW Purchase Order, the Contractor
shall implement, operate and prove to BMW
by presentation of a corresponding
certificate, a certified occupational health
and safety management system in
accordance with OHSAS 18001 or ISO
45001 or a recognized and certified
occupational health and safety
management system derived therefrom.

19.3 Upon  written request, the
Contractor shall share information on non-
financial performance indicators such as
environmental, employee and social
concerns, attention to human rights and
combating corruption and bribery as well as
the underlying strategies and processes
according to recognized standards, e.g, in
the form of a sustainability report in
accordance with GRI or DNK compliance
declaration. If due to statutory requirement
the Contractor is obliged to inform on its
non-financial performance indicators, then
the forwarding of such corresponding
report will suffice.

19.4 The Contractor warrants that the
information provided by him with regard to
its non-financial performance indicators is
accurate, complete and - with regard to any
date referred to in the documents or

- KoAr| peToxeipion Kol TPooTooia
Twv {owv, IBIXITEPS HEOW TNG EPAPHOYNS
™e opxng Twv 3 R (Replacement,
Reduction, Refinement = AvTikar&oTaon,
Meiwon, BeAtiwon) kor& Tn dievepyeix
dokipwv og Lwa.

- YuppopPwon pe Toug 10XUOVTES
VOLIOUG KOl KOVOVIOUOUG,.

19.2  E@boov n ekmArfpwon TNg mopoxns
duvaTon vor €xel 11 Ba €XEI ONUOVTIKEG
EMMTMOEI OTNV UYEIK KOl XOPXASIC TWV
epyo{OPEVWV TOU KOI TO OGPYOTEPO EVTOG
OUo eTwv amd Tnv urmoBoAn Tng EvroAng
MpounBeiog ™g BMW, o EpyoAnimmng
epoppolel, AeIToupyei Kol armodeikvUgl OTNV
BMW péow Tng Tmpookouiong  Tou
avTigTolxou moTomoInTIKoU, Eval
moTomoinuévo ouoTnuo JIoKeipiong TNg
Uyeiog Kol  COQGAEIOG OTNV  £PYO0icK
oupQwva pe Ta mpoTurma OHSAS 18001 1)
ISO 45001 1 &va OavOyYVWPIOUEVO KOl
moToroinuévo ouoTnuo JIoKeipIong TNg
UYEIOG KOl OOQPGAEING OTNV €PYOCIC TIOU
TIPOKUTITEI GO QUTA.

19.3 Kortoémv ypomnTol oITHURTOG, O
EpyoAimTng  Kowvorolei  mAnpo@opieg
OXETIKX pe OEIKTEG N  OIKOVOUIK®OV

emdO0EWV, OTIWG O OXEON PE TIG AVNOUXIES
yiot  TIEPIBOANOVTIKY,  EPYOOIOKE KOl
KOIVWVIK&X BgpoTa, TNV TPOOTOOIx TwV
avBpwmivwv  SIKXIWUATWY KXl TNV
KaTomoAEunon TG OIa@BopaGg Kol TNg
OwPOodOKICG, KOOBWSG KAl TIG UTTOKEIPEVEG
OTPOTNYIKEG Kol OIOIKOOIES CUUPWVD pE
CVOYVWPIOUEVD TIPOTUTIQL, TT.X. UE TN HOPON)
MGG €KBEONG OEIPOPInG OUPPWVO PE MIK
SNAWON CuUPPOPPWONG OTO TAXIOIO TNG
mpwToBouNiag yia TNV uttoBoAr ekBEaswv
niaykoopiwg (GRI) 1 oro mAaicio Tou
yeppavikoU Kwdika oelpopiog (DNK). Edv,
AOYW vopikwv ormaitrioswv, o EpyoAimTng
UTTOXPEOUTOI VO TIGPEXEI EVNUEPWON VYIG
TOUG OEIKTEG M OIKOVOUIKWV EMOOCEWV
TOU, OIPKEI N TIPOWOBNON HIOG QVTIOTOIXNG
£kBeong.

19.4 O EpyoMimTng eyyudaTon OTI Ol
TTANPOPOPIES TIOU TIOPEXOVTOI OO EKEIVOV
GVOPOPIKA PE TOUC DEIKTES PN OIKOVOUIKMV
emdO0EWV TOU gival GKPIBEig, TTANPEIG Kal,
ovoPOpIK& pe K&OBe nuepopnvior  TTOU
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information - current and fairly represents
its actual non-financial conditions.

19.5 It shall be the Contractor's
responsibility to cause all and any of its
subcontractors to act according to the
regulations of this Clause.

20. Termination

20.1 BMW may terminate the entire
contract or separately delimited parts of it at
any time.

20.2 If the Contractor is responsible for
the grounds of the termination, BMW must
only pay for contractual performance in
accordance with the contract, which is
completed and evidenced, and the results
of which can be used by BMW.
Compensation claims by BMW shall not be
affected by this.

20.3 If the Contractor is not responsible
for the grounds of the termination, BMW
shall compensate the Contractor with the
costs the Contractor has incurred directly
from the order up to the termination of the
contract for which evidence can be
produced. Beyond this, the Contractor shall
not be entitled to any other fulfilment or
compensation claims as a result of the
termination.

20.4 The right to  extraordinary
termination for cause shall remain
unaffected. Cause shall in particular be
assumed in the following cases:

a) The Contractor or a subcontractor
directly or indirectly fails to comply with a
relevant legal regulation and BMW can
therefore not be reasonably expected to
continue the collaboration or

b) The Contractor has offered,
promised or given benefits to another
company representative (in particular a
BMW employee) or an official, which
benefits could be designed to have an
undue influence on this person in relation to

OVOPEPETOI  OTG  EYYPOQX 1 OTIG
MANPOPOPIEG,  EMKAIPOTIOINUEVEG KOl
ovTovokAOUV JiKoIo TIC TPEXOUOEG WN
OIKOVOUIKEG OUVOINKEG OTNV ETAIPEIX TOU.

19.5 O EpyoAjnitng ¢éper Tnv sublvn
TIPOKeIpgEVOoU OAoI o1 urepyoA&Bol Tou va
evepyolv CUUPWVO PE TOUG KOVOVIOHOUG
auTou Tou ApBpou.

20. NUon/karayyeAia

20.1 H BMW dUvaran va KaTayyeiler Tn
oupBoon ev OAw 1 eV PEPEI, OCOV APOPX
EexwpIOTA KOl TIPOGOIOPICUEVD HEPN KUTNG,
OV TGO OTIYN.

20.2 E&v o EpyoAnnTng suBlveTan yix
Toug AOyoug KoToyyehiog, n BMW Ba
TANPWVEI POVO VIO TNV EKTMANPWON TNng
TIXPOXNS OUMQWVG YE TN CUPBGON, N omoia
£xel oOAOKANPWOEI Kol oMmOdEIKVUETOI KOl TK
OMOTEAECUOTO TNG OTOIRG HPMOPOUV VA
xpnoigoroinGolv oo Tnv. BMW. O
aflwoelg  amolnuinong Tng BMW Oev
enNPeGOVTal.

20.3 E&v o EpyoAnmmng dev eubliveTta
ylo Toug Adyoug KaTayyehiag, n BMW Ba
Tov amodnuiwvel yio T €§0da e To: OTToIxK
empPBoplvOnke Gupeoa o EpyoAnmrng amod
TNV mopayyelic €WG TNV KaToyyeANia TNG
oUpBOONG KO VIO TCL OTTOI Eivail O B€0N Vo
TIPOOKOUIOEI TOX OXETIKG TIOPOOTOTIKA.
Mepav TouTOU, 0 EpyoAnmrng Oev éxel
Sikaiwpo €yepong ommolwvdnmoTe AWV
a&lwoswv eKMANPWONG 1 amolnuiwong wg
amOPPOIa TNG KaTayyeAIGG TNG oUPBaoNG.

20.4 To OIKawp EKTOKTNG
KoToyyeAiog yio armoudaio AOyo mopapgvel
QWVETTNPERTTO. Zmmoudaiog Aoyog

TEKUXIPETOI OTI UPIOTATON OTIG ’KOAOUBEG
TIEPIMTAOEIG:

o) O EpyoAmTng 1y évag urrepyoA&Bog dev
OUUMOPPWVETOI GHECG N EPUECO PE MICK
ouva@r vopiun uroxpewon kot n BMW dgv
UTTOpEi, EMOPEVWC KOI  SUNOYWG, VO
OVOPEVETOI OTI BOl CUVEXIOE! TN CUVEPYXOIXK

n
B) O EpyoMjnTng €xel  TIPOOPEPEL,

urtooxeBei 1 mapdoxel opEAN ae &GAAov
EKTTPOOWTTO TNG ETAIPEING (OUYKEKPIUEVE,
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the negotiation, decision or execution of the
contract.

205 If the Contractor becomes
insolvent, defaults on its payments or if an
application is made to open insolvency
proceedings or court  winding-up
proceedings against the assets of the
Contractor or one of its owners, BMW may
cancel the contract for the unfulfilled part of
it, notwithstanding other rights.

20.6 In the event of termination of the
contract, the Contractor undertakes to
support BMW in transferring the
outsourced activity to a third party (new
Contractor)  with due care and
professionalism. The Contractor must
provide services, access, assistance and
documents to BMW and any subsequent
Contractor until the end of the transition
phase.

Further, unless otherwise expressly
authorized by BMW the Contractor shall
return to BMW all physical and non-physical
property that belongs to BMW including
BMW'’s confidential information, all BMW
data and all other documents and materials
as well as copies thereof or delete them in
compliance with the data protection law
with the prior consent of BMW in such a way
that renders a reconstruction of the BMW
Data impossible. The deletion log shall be
presented upon request.

21. Miscellaneous

21.1  Changes, additions and notices of
termination must be made in written form. In
the event of changes and additions, it shall
be sufficient that they are supplied in writing
to comply with this requirement for written
form. Notices of termination, on the other

oe évav umaAnho tng BMW) n oe évav
KPOTIKO UMGAANAO, To ormoia  opEAN
evOEXETOI VO €XOUV OXEDICOTEl VI VO
OlOKNoouv OBEUITN €mMppor] O0To gv AOYw
TIPOOWTIO OE OXEON e TN dIGMPayUGTEUON,
omoOQOanN ) eKTEAEON TNG oUPBGONS.

20.5 E&v o EpyoAimmng KoTooTei
GQEPEYYUOG, OOETNOEI TIG UTMOXPEWTEIG
TANPWUNG TOU 1 E&V KOTATEBEI aiTnon yix
TNV evapén SIadIKAOIOG KPEPEYYUOTNTAG I
OIKOOTIKNG EKKOBGPIONG O OXEON PE T
TTEPIOUCIOKA aToixeioe Tou EpyoAqmTn 1
gvog ommd Toug 1010KTATEG Tou, N BMW
SUVOTOI VoL KUPWOE! TN CUUPBOON VI TO W
eKMANPWOEV PEPOG QUTNG, QAvEEXPTATWG
TV AoIMWV SIKXIWUKTWV TNG.

20.6  XemepinTwon Auong Tng cuppoong,
o EpyoMjntng OeopsleTan  OTI B
uroaTtnpi&el Tnv BMW kordx Tn peTofBifoon
™g ndn avaTebeiong SpaoTNEIOTNTAG O
gvav TpiTo (oTov véo EpyoAnmTn), pe Tn
Ogouoa empeleix Kau emayyeAuaTiopo. O
EpyoAqmTng umoxpeoUTal VO TIGPEXE!
utinpeoieg, TPOOPBOON, ouvdpoun Kol
gyypopa otnv BMW ko og k&Be emmopevo
EpyoAImTn pexpr Tn A& Tou peTaBorTikou
oTadiou.

Emiong, ektog e&v £xel A&Bel dIGQOPETIKN
pnm adeiax amd Tnv BMW, o EpyoAnmTng
emoTtpEPel otnv BMW Tor UAIK& Kot GUAGK
TIEPIOUCIOKX OTOIXEIO TIOU GVIKOUV OTNV
BMW, oupTiepIAGUBAVOUEVOV TV
EUTTIOTEUTIK®V TTANPOPOPINV ™mg
TeAeuTaiag, OAwv Twv OedOUEVWV TNG KO
OAWV TWV AOITTOV EYYPOPWV KOl UNK®V,
KOOWG KO TWV OVTIVPAPWV QUTOV, 1] TX
diaypa@el CUPPWVC PE TN VOUOBETIK VI
TNV TTPOCTOOIx TWV OEGOPEVWV KO EXOVTOG
A&Bel TNV pOTEPN ouyKaTaBeon TN BMW
pE TETOIOV TPOTIO WOTE N Gvodounon Twv
Aedopevwv Tng BMW va givar adUvaTn. Ta
TTPOKTIKX  diayparic  TiPooKopilovTal
KOTOTTIV OXETIKOU XITHHOTOG.

21. Noimég diat&Eeig

211 O oANoyeg, TPOOBNKeg Kol
ovoyyeNieg  KoTayyeNiog  TpEmEl Vo
YVWOTOTTOIoUVTO EYYPAPWE. TNV

TIEPIMTWON TWV GANGYOV KO TIPOCONK®Y,
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hand, must be made in writing by letter or
fax. The requirement for written form may
only be waived by means of a written
agreement.

21.2  If aprovision or a part of a provision
of these GTC or of the applicable STC is or
becomes invalid or unenforceable, this shall
not affect the validity of the remainder of the
contract. BMW and the Contractor must
undertake, in good faith within reason, to
replace the invalid or unenforceable
provision by a valid, enforceable provision
which has the same commercial result as
long as this does not result in a major
change to the content of these GTC or of
the applicable STC.

21.3. These GTC are drafted in English and
in Greek. In the event of a dispute as to the
terms of these GTC, the English version
shall prevail.

22, Governing law and place of
jurisdiction
22.1  The legal relations between the

parties shall be governed by Greek law.

222 The place of fulfilment and
exclusive place of jurisdiction for all
disputes arising from or in conjunction with
the execution of the contract shall be
Athens unless the law specifies a different
place of jurisdiction or place of fulfilment.
This agreement on jurisdiction shall not
apply to claims pursuant to contractual or
statutory claims for antitrust damages.

OPKEI N yparT dIGTUMWOr] TOUG VIO VO

IKovoroinBei  n  mopoloa  amaiTnoNn
eyyp&pou TUrou. Ol avoyyeNieg
KOTOyyeAiGG,  wOTOCO,  TIPEMEl VO

OMOGTEANOVTOI YPOTITMG HECGW EMIOTOANG 1)
TnAgopolotumicg. Mopaitnon omd  Tnv
omaiTNON eYYP&POU YPOTTTOU TUTTOU YIVETA
OEKTN POVO KOTOTTIV YPATTTIIG CUHPWVIGC.

21.2 Eb&v pio diGToEN 1 pEPOg HIOG
diaTtaéng Twv mopoviwv TOM 1 Twv
1oxuovTwv EOIM eivan i kaBioToran Gkupn
KOI PN eKTEAEOT), ouTO dev emnpeddel TNV
gYKUPOTNTO: TNG umoAoimng ouppoong. H
BMW kou o EpyoAmTng umoxpeouvTal vo
Oeopeutolv, KOA Tn mioTn Kol €vTog
euNOywv mAaiciwv, 0TI Ba avTIKaOIoTOUV
TNV GKupn N pPn ekteAeotn SIGTaEN Ye pIx
£YKUPN Kol eKTEAEOTN DIGTOEN TTOU EXEI TO
i0lI0 epmopikd omoTEAEOUR, £pOOOV Oev
EMPEPEI  ONUOVTIKN  TpOToroinon  Tou
riepiexopevou Twv TapovTwv MOl 1 Tav
1oxuovTwv EOI.

21.3. O1 mapovteg MOl ouvTaxBnkav oTnv
AyyAikn kau aTnv EAAnvIKn YAwooo. Ze
TIEPITITWON OTTOIOONTTOTE JIGPWVIXG
OXETIKQ YE TOUG OPOUG TwV TTopovTwy MOl,
n AyyAIkry ekdoxr Ba uriepioyUel.

22. loxUov dikxio Ko TOTTog
diIkxi0d00ixG

22.1  O1évvopeg OxXeoeIg HETOEL TWV
oupBorAopevwY diEToVTal GO To EAANVIKO
Sikalo.

22.2 Tomog eKMANPWONG Kol TOTIOG
OMOKAEIOTIKNG OIKXI0000ING VI OAEG TIG
SIGPOPEG TTOU TIPOKUTITOUV GO 1 O OXE0N
pe TNV ekTEAEDN TNG oUPPBAONG eivai N
ABrva, ekTOG GV 0 vOUOG opilel
BIcipoPETIKO TOTO diKaiodoaiag ) TOTo
ekmAnpwong. H mapoloa cuppwvia riepi
BIka0800iaGg SeV IOXUE! YIC TIG OEINTEIS
TTOU OlpOPOUV CUPBOTIKES 1 B&ael vopou
a€iwoelg armolnuiwong Aoyw rapoRioong
TNG QVTILHOVOTTIWAIOKIG VOUOBETIGG.
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